
hely egyelőre négy Singer-féle varrógép- 
pel, két kötőgéppel, egyik csak gyapju- 
a másik gyapju- és selyemkötésre, egy 
tambourirozó, egy himző- és keztyüvarró- 
géppel, a virágkészitéshez szükséges chab- 

Egész évre... 
Fél évre 
Negyedévre 

Egy hóra helyben .... 

Egyes szám ára 6 kr. 

Magjelenik a „Kelet! mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám. 

éézízatok nem alatnak vissza. 

A KELET előtizetési dija: 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

. 16 frt. 

.8 
A,, 
.1frt 50 kr. 

283 Sszülln. 

Hirdetési dijak. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 2 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hi- 

detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetésekejt fölvesznek: 
Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eckhan. 
der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Walliisch-gasse 10 
Rud. Mosse Publicistische Bureaun. Budapesten: Haasenste. 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetések fe) 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 3. sz. 

otyitttézi csikhel 
gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizedik évfolyam. 

A KOLOZSVÁRI NŐI IPAR- 
OSKOLA. 

Az erdélyrészi iparfejlesztő egylet 
közelebbről részletes költségvetést ter- 
jesztett az iparügyi miuiszterium elé egy 
Kolozsvártt felállitandó női iparoskoláról. 

E terv szerint három tanitónő oktat- 
na az intézetben. Egy, mint igazgatónő, a 
pozsonyi ipartanitónő képezdéből, egy a 
rentlingeni vagy müncheni hasonló inté- 
zetből, s egy Párisból a virágkészitőnő- 
ket képező tanintézetből. A kolozsvári 
iparoskola főként a női ruhaszabá- 
szatra, a fejérnemüeknekgyári 
minőségben való előállitására és a vi- 
rágkészitésre fektetne nagyobb 
sulyt; ezen kivül azonban a gépen való 
harisnyakötés, a keztyükészités, a himzé- 
sek minden ága, a rentlingeni táblamun- 
ka, mindennemű horgolás, fűzővállkészi- 
tés, műtéglázás és mosás, szintan, geo- 
metriai és szabadkézi rajz képeznék mel- 
lék-tárgyait. A főtárgyak tanitására azon- 
ban Páris, München vagy Rentlingen leg- 
kitűnőbb szaktanitónői közül szándékozik 
az egylet beszerezni a tanerőket, hogy 
ezen iparágak a képzelhető legtökélete- 
sebb alakban tanittassanak Kolozsvártt. 

E végre fel volna szerelve a tanmű- 

lonokkal és a többi kisebb kellékekkel. 
2680 forintba kerülne a tanműhely fel- 
szerelése, s mintegy három ezer forintba 
évi fentartása. Ebből, azon esetre, ha az 
állam a bánffi-hunyadi tanműhelyet átve- 
endi, évenként 13800 forintot az erdélyré- 
szi iparfejlesztő egylet fedezne, a felsze- 
relési költséget és a fedezetlen hiányla- 
tot pedig az iparügyi miniszteriumnál 
kérelmezte, mire a következő választ 
kapta : 
Az erdélyrészi háziiparésiparfej- 

lesztő egyletnek. 
: Kolozsvárott. 

Folyó évi november hó 6 án 202. sz. a. 

keltüfelterjesztéséből megelégedéssel értesültem, 

hogy az egylet Kolozsvárt női tanműhelyt szán- 

dékozik létesiteni. 

Teljesen méltányolva ily intézménynek ud- 

vös hatását és fontosságát, kijelentem, hogy az 

egylet e részbeni törekvéseit támogatni kész 

vagyok, de egyuttal megjegyzem már most 

hogy ezen támogatást bizonyos feltételekhez köt- 
ni kivánom. : 

Ezek közt első sorban megjegyzem, hogy 

a jelentésben foglalt azon nyilatkozat Kivételé- 

vel, miszerint a helyiségeket az intézet számá- 
ra Kolozsvár városa kész átengedni, legkisebb, 

nyomát sem látom annak, mily mérvben hajlan- 
dók a létesitendő tanműbely jótéteményeit élve- 

ző körök, ugy továbbá az illető törvényhatósá- 

gok, testűletek, egyletek stb. a felmerülő költ- 
ségekhez járulni ? sőt ellenkezőleg azt keill kö- 

vetkeztetnem az egylet jelentésének tartalmá- 

ból, hogy az összes kiadások fedezését az aállam- 
tól várja. 

E tekintetben figyelmeztetem az egyletet, 

hogy az állam támogatását ily értelemben és ily 
mérvben nem helyezhetem kilátásba, egyrészt 

azért, mert a rendelkezésemre álló hitelösszeg 

ezt nem engedi, másrészt pedig, mert hivatásom- 

nak tartom a társadalom törekvéseit e téren a 

lehetőség határáig gyámolitani, de a közönség 
áldozatkészségének teljes hiányában ily intéz- 
ményeknek kizárólag az államkincstár terhére 
leendő létesitését nem pártolhatom. 

Tegye magát az egylet mindenekelőtt az 
illető körökkel érintkezésbe, keltse fel azokban 

a szóban levő tanműhely iránt a rokonszonvet 

és áldozatkészséget, hivatkozzék az államnak, 

általam kilátásban helyezett támogatására, és eb- 

beli tevékenységének eredményéhez képest ké- 
szitsen részletes tantervet és költségvetést, mely 
utóbbi megállapításánál igyekezzék a kiadásokat a 
legszükségesebbekre reducalni. 

Ezen most emlitett előmuukálatok befejez- 
vel, terjessze elém a kivánt adatokat és tegyen 
kimeritő jelentést a jelzett irányban. 

Budapost 1880. nov, hó 30-án. 
; Br. Kemény. 

Igy a miniszteri leirat, melynek ve- 
leje az: segits magadon, s az isten is 

megsegit. Es ebben a miniszteriumnak 
teljes igaza van, a melyik társadalom sa- 
ját érdekei iránt nem bir érzékkel, s ön- 
magán segitni nem képes vagy nem akar, 
nem követelheti, hogy a miniszterium vé- 
gezze el helyette, a mit önmagáért, en- 
maga kellene, hogy megtegyen. 

Két testület van Kolozsvártt, mely 
ezen feltevésre ékesen szóló czáfolatot 
adhatna: a városi képviselőtestület és a 
kolozsvári jótékony nőegylet, mely utol- 
só semmi úton sem vethetne sikeresebben 
gátot az elszegényedésnek, mintha biztos 
kenyérkeresetet adna a kolozsvári nők 
kezébe, vagy legalább ebben a felállitan- 
dó intézetet segélyezné. Az iparfejlesztő 
egylet választmánya valószinüleg mindkét 
testületet megfogja keresni kéréseivel, sőt 
az egész női iparoskolát valószinüleg 
a nőegylet kezelése alá helyezi. Szép 
reményekkel várjuk be, hogy érzéket ta 
nusitson e két érdemes testület a nélkü- 
lözhetetlenné vált korszerü intézmények 
iránt. J. 

A KELET TARCZÁJA. 

AJÁNLKOZÁS MUNKATÁRSNAK. 
A ,„Kelet" szerkesztőjéhez- 

Az ajtaján kopogtatok, 

Szerkesztő ur, eresszen be! 

Magamat im: ki s mi vagyok? 

Bemutatom szemtől szembe 

Nincs álarczom, minek is ma? 

Senki fia azzal nem nyer! 

Hisz a nélkül se' gyanitja : 

Kivel beszél már az ember? 

Nom vagyok én Juvenalis, 

A mi hitvány, nem öl engem; 

De mint olyan Iofernalis, 

Károgok a derék ellen. 

Azaz tudok olyan lenni, 

Fogadjon el: kérem szépen ! 

S Janus utja ahhoz semmi, - 

Úgy bujkálok nyomon-lépten. 

Befurakszom minden körbe, 

Ellesem azt, mit beszélnek ? 

S hova orrom nem ütöm be, 

Lesznek ottan füles kémek. 

Mint valami Bolond Istok 

Bekukkannak sorra-rendre; 

Szedik begyre: mi hogy is volt? 

Hol egy Miklós? Hol egy Endre? 

Es az a sok füles pára, 

A mit beszed, mind kiadja, - 

S mint az ,„Itt-et a „Polgárra," 

Lapjára is ráirhatja. 

Jó-vastagon garnirozva 

zen . 

Számról-számra feltalalom, 

Szenynek-sárnak széle-hossza 

Soha se lesz, azt tfogadom. 

ülőttem a „Polgár" képe, 

S igy tudom azt: több is kell még! 

Nem kérdezem: rűt.e? szép-e? 

Rágalmazok, mint ő kelmék! 
Koholok a nagy semmiből, 

Hólyagot is fuvok, kérem : 

S aztán Ön a tetejiből 
Lógázza a lábát vélem. 

Adok menűt napról-napra : 

Hol mit ittak ? Hol mit ettek ? 

Hiszen azon ki ne kapna: 

Vacsorárva ki kért retket ? 

Hát a retek hol is terme ? 

Nem érdekes ? Ugyan kérném ? 
A Békásban, házi kertbe' ? 

Vagy mint Janusnak a - térdén. 

Ki hogy nősült? Nyáron ? Őszön ? 

Mit örökölt? Házat? Barmat ? 

Véges-végig majd kifőzöm : 

Homlokára kapott szarvat ? 

Van a nőnek krinolinja ? 

Jó-e házi áristomnak ? 

Mekkora a férjek kinja, 

Ha alatta turbékolnak ? 

S még pikánsabb úgy-e, mondja : 

A férj uram hova jár el? 

Titkon kinek a bolondja ? 

Ki ingerli: Zsuzsi, Rákhel ? 
S kit fogad el felesége ? 

Haja van-e vagy chignona ? 

Tűzhelye mint pokol ég-e? 
Vagy menyország az otthona ? 

..aa nza 

Aromán hadsereg. Hogy a hadse- 
reg uj szervezéséről képet alkothassunk, megem 
lithetjuük, hogy a román hadsereg 1868 ik évben 
állott: 7 gyalog ezredből, egy vadász ezredből 

(zászlóaljból), egy műutász zászlóaljból, egy lo- 

vas ezredből, egy tüzérezredből. A Milkovon in- 
nen pedig a határőrvidékiek gondoskodtak az 
ország határának megvédéséről. Most pedig a 

román hadsereg áll : 40 gyalog ezredből, 2 zász- 

lóaljból, 14 lovas ezredből és 4 tűzérezredből. 

ŐÖsszehasonlitván e számokat, szükségtelen lesz 
minden további kommentár. 

A nemzetközi dunai bizottság 

szombati ülésében, mint az „Indépendance de 
Roumanie" jelenti, inditványozta az osztrák-ma- 
gyar biztos, hogy tekintettel arra, hogy Szer- 

bia és Bulgária küldöttjei most még nem vehet- 

nek részt a Dunán való hajózást rendező sza- 
bályzat tárgyalásában, e szabályzat előkészitő 

vizsgálása bocsátkozzanak a hatalmak biztosa. 

Ez előzetes vizsgálásnak az a czélja, 

hogy a biztosok megismerkedjenek egymás né- 
zeteivel a nélkül, hogy bármi kötelezettséget 
vállalnának kormányuk terhére. 

Az emlitett lap azt irja, hogy e javaslatot 
Ausztria-Magyarország hátrálása első jelének te- 
kintik Bukarestben. A román fővárosban akkor 
bizonyosan csalódni fognak. 

A képviselőház igazságügyi bizott- 

sága szerdán este tartott ülésében tárgyalás alá 

vette az 1877. V. t. cz- kiegészitéséről szóló 

törvényjavaslatot, mely a legfőbb itélőszéknél 

felszaporodott hátralékok lehető feldolgozása vé- 

gett szükségessé vált áthelyezések következtében 

a kir. táblánál támadt és támadó birói személy- 

zet ideiglenes kiegészitéséről rendelkezik aképen, 

hogy a kir. táblához az első folyamodásu tör- 

vényszékektől kisegitő birák rendeztetnek be. 

Schbmaus Endre előadó mindenekelőtt ki- 

jelenti, kogy a törvényjavaslat azon intézkedé- 

sét, mely szerint a kisegitő birák berendelése 

tolytán az első folyamodásu törvényszékeknél 

keletkezendő hiány a már Inyugalmazott birák 

ideiglenes alkalmazása által pótoltassék, a maga 
részéről elfogadásra nem ajánlhatja. Ettől elte- 

kintve a javaslatot szükségesnek tartja, mert a 

felsőbb foku igazságszolgáltatásnál felszaporodott 
hátralékok feldolgozása lehetővé tették a nélkül, 
hogy a biróságnak a tervezett perrendtartási 

novella folytán bekövetkezendő változása aiterál- 

tatnék és a nélkül, hogy ez által az államkincs- 

tárra tetemesebb és állandó kiadás hárittatnék. 

A javaslatnál előadó érvényre emeltetni kivánja 

az intézkedés ideigelenes jellegét és a birói füg- 

getlenségről szóló törvényt az által véli megóv- 

hatni, ha a kir. táblához kisegitő biróul akarata 

ellenére senki be nem reudeltetik. 

Az előadó előterjesztése után a bizottság 

megkezdte az általános tárgyalást, melyben a 

miniszteren kivül Szilágyi, Chorin, Teloszky, 

Apáthi, az elnök és Hosztinszky vettek részt, és 

Chorin kivételével valamennyien elfogadták azon 

álláspontot, melyet az előadó jelzett. 

A törvényjavaslat szövegével a bizottság 
megállapodásához képest lecndő 'szerkesztésével 

elnök előadó és Bokros bizottsági tag hbiza- 
tott meg. 

Ezzel az ülés befejeztetett. A legközelebbi 
űülés f. hó 9-én fog tartatni, melynek tárgyát a 

Teleszky István által ujonnan szerkesztett per- 

rendtartási novella fogja képezni. 

BELFŐLD. 
Budapest, 1880. decz. 6. 

A központból. 

- Akadémiai ülés. - 

(Saját tudósitónktól.) 

Az akademia második osztályának ma dél- 
után öt órakor, Pauler T. elnöklete alatt, 
ülése volt. 

A tárgysorozat első számául: „II. Rákó- 
eczi Ferencez gyermekkora és ifju- 
sága" czimü értekezésével tartotta székfogla- 
lóját, a Rákóczi korszak alapos ismerője s a ku- 
rucz világ érdekességeinek fáradhatatlan kuta- 
tója - Thaly Kálmaán. 

Előbb egy általános bevezetést tartott e 

nagyobb szabásu értekezéséről, mely hetven iv- 
ből áll, s igy csakis egyik - a tizedik - fe- 

jezetét olvashatta föl, miközben bemutatta a köz- 
szemlére kitett nyolez éves kori arczképét a 
nagy szabadsághősnek, megjegyezvén a képről, 

hogy az a Munkács várából került az akademia 

birtokába. Bemutatott továbbá egy egykoru kis 

könyvecskét, mint Rákóczinak dicséretes vitat- 

kozása elismeréseül, saját arczképével kiadott 

documentumát, jezsuita tanitói által. Fölemlité, 

hogy téves azon állitás, mintha Rákóczi azon 

öt év alatt, mit a jezsuitáknál töltött, elfelejtette 

volna anyanyelvét, mert ez időben nővéréhez 

irott leveleit mind magyarul irta; ugyszintén 

egészen bizonyos az is, hogy neveirásánál soh- 

sem használt y betüt, hanem állandóan i-t. In- 

nen datálódik Thaly eljárása, hogy számos e 
fajta műveiben, az utóbbival irja szintén nevét. 

Ezek után áttért az emlitett fejezetre, mely 

tulajdonképen Rákóczi ifjuságáról szól, s az 
1676-tól egész 1701-ig történteket öleli fel. Sze- 
rencsen időzésével kezdve, midőn a Hegyalján 
fellobban a forradalom lángja, melyet „piócza 

természetü császári katonai biztosok" (Raákóczi 

kifejezése) végzetessé szitottak. Nyomták, szid- 

ták a magyart, mint a Tököly rebelliseit. Sem 

földes ur, sem paraszt nem képezett kivételt. 

Az előbbieken a tábornokok és ezredesek hatal- 

maskodtak, kényük-kedvük szerint foglalva el 

minden helyet, meddig ágyujuk elért; az utób- 
biakon a közkatonaság önkényeskedett. Vámot, 

robotot vettek a népen arczátlan tisztjeik által, 

A mi édes, a mi drága, 

A mi fajó, a mi feltett, - 

Meghurczolom; ha kell, már a 

Csecs-szopóra kenek vétket. 

A közönség undorodik, 

De a lapot egyre bűjja, 
Bár utána három napig 

Szennyes marad is az újja. 

Hogy lesz ezért szörnyü lárma ? 

Hogy párbajra hiv az ellen ? 

Se baj! Hisz nem divat már ma: 

Hogy az ember ki is menjen. 
Kijelentem: én nem bántok, - 

A lá Janus - ezt előre! 

Szóért helyet dehogy állok, - 

Nem vagyok én olyan dőre ! 

Szerkesztő úr, fogadjon el! 

Oly élelmes, pikáns leszek ! 

Kolozsvárott, látja, e' kell! 
Az én korom lesz még veszett! 

A közönség a ,„Kelet"-et 
Lesi, várja, veszi, kapja, 
Vagy haraggal - az is lehet - 

A pokolra veti-csapja ! 

) 

A földrengésekokairól.) 

Dr. Kooh Antal, 
egyet. tanár. 

(Folytatás.) 

Strabo, Augusztus császár kortársa, a bar- 
langelméletnek hive. Ő is példákat sorol fel, mint 

Aristoteles, annak bizonyitására, hogy barlan- 

gokban dus vidékeken gyakoriak a földrengé- 

zzza 

sek. Mielőtt déli Italiában a tűzhányok kráterei 
nyitva voltak, gyakrabban történtek földrengé- 

sek, mint az ő idejében, a mikor az Aetna tevé- 

keny vala, s a Vuleano három nyilásból hányt 

tüzes lávát Plisuis természet historiájában hiven 

előadja Aristoteles nézeteit. Hozzáteszi még azt 

is, hogy déli szelek után a tenger a legnagyobb 

hullámokat veti, de ilyenkor keletkeznek a leg- 

veszedelmesebb földrengések is. Ezen álliitás 

annyiban nevezetes, mivel ujabb időben egy 
svájezi geolog is kimutata, mikép a föld- 

rengések Svájczban gyakran esnek össze a Fő- 
hu nevü déli szélnek fuvásával. 

Seneica, a ki „Naturales uestiones" czimü 

művében behatóan foglalkozik a földrengésekkel, 

Humboldt itélet szerint a legalaposabban és a 

mostani nézetekkel leginkább egyezőn irt a ter- 

mészeti tüneményekről. A földrengéseknek min- 

den tüneményeit és mellékkörülményeit jól leirván, 
végül azokuak okaival is foglalkozik, s itten ő 

is a szél- és barlangelméletnek hódol. Ő kétféle 

földrengést különböztet meg, az ugynevezett lö- 

köt és a hullámost; a lökő földrengést általában 

földi üregek vagy barlangok bedüléséből szár. 
maztatja, mig a messzebb terjedő hullámos föld. 

rengéseket az összenyomott, megfeszűlt gőzök 

és gázok erejéből magyarázza ki, melyek sze- 

rinte a nagy földalatti üregekben fejlődnek és 

különösen akkor lépnek föl erőszakosan, midőn 

szomszédos földalatti tűz vagy gyulékony gázok 

elrobbanása által legnagyobb erőre jutnak. 

Ő a földet ugyanis nagy gömbnek tartja, 

melynek belseje nagyban és egészben szilárd 

ásványos anyagokból van összetéve, de ezek 

közt számos kiterjedt menetek, csatornák, hasa- 

dékok és üregek vannak, melyek részint álló és 

folyó vizekkel, részint gőzökkel és gázokkal 
vannak tele. Ezeken kivül a föld belsejének sok 
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Kolozsvár, péntek, december 10 

kik irott parancscsal végeztek mindent. Még a 

különféle kinzások sem hiányoztak, s az egyko- 
ru énekek s krónikák telve vannak olyan hall- 
hatatlan dolgok leirásával, minők közül fölem- 

lithető, hogy néha egyes parasztok lábai alá tü- 
zet is rakattak, bizonyos czélok elérése végett. 
Csoda-e hát, ha a szegény nép alig várta a sza- 
badulást. De kitől? Tököly neve még mindig 

fel-felhangzott mint ,kurucz királyé; az 

ország telve volt bujdosó hajdu katonákkal, el- 

züllődött kuruczokkal, mint a hogy ők ma- 

gukat nevezték. Tisztjeik a nép előtt czifrán, 
kaczagányosan jelent meg s beszélt nekik me- 

sés szabaditókról s a kurucz királyról. Gyujto- 
gatták, izgatták a különben is gyulékony anya- 

got, a nép haragvó s elkeseredett kedélyét - 

és igy készült a forradalom, mely annyira titok- 
ban haladt előre, hogy eleinte maga Rákóczi is 
alig tudott róla. E hangulatról az irányadó kö- 
röket Károlyi Sándor figyelmeztette először, de 
nem hittek szavának, hisz annyira vasba volt 
igázva e nép. Beszéltek azonban a tények. 

A nyilt fellépés Sárospatak, Tokaj és Sá- 
toralya-Ujhely ellen kezdődött meg, bevévén a 
lázongó s elkeseredett néppel az elsőt Szalon. 

tai és Tokajt - Tokaji Ferencz; a be- 
vett városok lakósságát aztán feleskették a Rá- 
kóczi nevére. E közben a felszabadult nép, sza- 

badon teljesité jogos boszuját valahára! Jelszó 
volt: halál annak, ki kalapot visel! Mi által a 
németes öltözékekben járó magyar urak is nem 

kevéssé rettegtek. Rákóczit a nép - német kön- 
töse daczára - imádta, s a nemeslelkü jó fe- 
jedelem jószágain nem is esett semmi pusztitás. 

Rakóczinak eleinte igen zavaros fogalmai 

voltak a dolgok állásáról, mig végre egészen 

tisztán látta a helyzetet, és a körülményeket, 

melybe sodortatik, ha activ részt vesz azokban. 

Habozásra nem volt idő. És ő gyorsan határo- 

zott; ez kiváló tulajdona volt nagy lelkének. 

Elhatározta, hogy nem vesz részt a mozgalom- 

ban, mert eleinte ugy volt meggyőződve, hogy 

hásztalan vesziti el magát, a néllty oéra 25 

ügynek használna. Kassára indult. C- 
kuruczokkal találkozva visszatért s nejével együtt 

Borsód vidékére indult, hol egyik várban - 
Szendrőben - a jó humoru magyar poétának : 

Gvadányinak nagyapja parancsnokolt s nem bo- 
csátá be őket. 

A bécsi udvart a Hegyaljai támadás igen 
nagy zavarba hozta. S maga a Magyarországon 

állomásozó Aspremont, Rákóczi sógora is oda 

nyilatkozott, hogy inkább szerette volna, ha Rá- 

kóczi e dolgokról csak Bécsben értesül, sem 

a mint történt. Atyai intő figyelmeztetései, be- 

esületessége, jó magyarsága, nem tévesztették 

el látszó ag a hatást Rákóczinál, s azon ajánla- 

tot tette Leopoldnak, hogy Magyarországon le. 

vő birtokosai cseréjében egy megfelelő német 

herczegséget adjon, hogy igy minden itteni kö- 

telezettségétől fel legyen mentve. Ez azonban 

pontján tüzet veszen fel, mely gyulékony ásvá- 

nyok, mint kén és kőolaj által tápláltatik. Ezen 

földalatti tüzhelyeknek azonban csekély terjedel- 

met tulajdonit, s innen van, hogy ő mind a 

földrengéseket, mind a vulkáni kitöréseket kor- 

látolt helyi tüneményeknek tartja, s hogy mind. 

kettőnek székhelyét nem nagy mélységbe teszi. 

Látjuk, hogy Seneca ezen nézeteivel az állás- 

ponton van, melyet mai nap is a földbuvárok 
többsége elfoglal. 

A középkorban általában az Aristoteles-féle 

magyarázat maradt tulsulyban, de többféle mó- 
dositásokat szenvedett a szerint, a mint a tűz- 

nek vagy a viznek hatását a levegőével vagy a 

gőzökével combinálni igyekeztek. A kérdés min- 

dig csak a körül forgott, mint kelljen megma. 
gyarázni, hogy a földodvakba zárt és összenyo- 
mott légnemek miért akarnak egyszerre és rög- 
tön kitörni, és hogy kerültek azok ugyszólván 
a fogságba. Aristoteles elméletében már a vul- 
káni tüznek is jutott kis szerep. A vulkanismusra 
azonban annál nagyobb sulyt kezdettek fektetni 

a középkorban, minél inkább megtanulták is- 

merni a tűz hatását a gázok és gőzök kiter 

jesztésére s különösen akkor, midőn a lőpornak 

fölrobbanó hatása lett általánosan ismertté. A 

földrengések vulkáni keletkezése mellett igen 

nyomatékosan szólt azoknak gyakorisága vul- 

kánok vidékein, a vulkáni kitörések alatt észlelt 
robbanási zaj és a földnek megrendülése, nem- 

különben azon tapasztalat is, hogy a földrengé- 

sek vulkáni kitöréseknek előhirnökei. A vulkáni 
elméletnél csaknem mindig a vizgőz képezte a 
legkiválóbb mozgató erőt. Igaz, hogy könnyebb 
volt annak segitségével egyszeri fölrobbanást 

kimagyarázui, mint a földrengésnek sajátságos 

gyakori ismétlődését és a rengési középpontnak 
gyakori helyváltozását, Ezekre nézve azt kép-



csak a hangulat félrevezetésére volt irányitva, 

hiszen ugyanakkor a legnagyobb felindulással 

emlékszik meg a Bécsből családja ellen elköve- 
tett ármányokról. 

Mielőtt végleg nagy elhatározására jött 

volna, megtörtént a zentai ütközet, s ennek 1é- 

vén - a magyarok tudta nélkül - a kárlovi- 

ezi béke. A mi aztán nem hagyá aludni a bé- 
kétlenség tüzét, s Rákóczi lelkében is az esz- 

mék érlelője lőn, s kétkedését eloszlatta a he- 

ves lelkületű Bercsényi, kivel Ungvárban sürün 
találkoztak. A többiről beszél a történelem. 1700.- 

ban a franczia király segitségét hivja fel egy 
levelében, mely árulás utján, a németek bezébe 

jutott. Következik Bécsujhelybeni fogsága. Mig 

ezalatt Bercsényi Lengyelországban fáradozott a 

szabadságharcz ügyében. 

Mivel az értekezés fölolvasott fejezete Rá- 
kóczi ifjuságaról szólott, a mi tulajdonképen 

fentemlitett levelében kifejezett actussal: véget 

ért, - Thaly élénk éljenzés kiséretében lelépett 

az emelvényről, hogy helyet adjon egy másik 
(régiség) buvárnak, Torma Károlynak, ki 

az ülés másdik számjául jelentést tett az akadé- 
miának az „Aduincum amphitheatru- 

ma északi felének kiásatásáról', 

összefoglalt képét adván benne, a mult hónapok- 

ban tett ösmeretes ásatásainak ugy a mint na- 

gyobbára a hirlapok részletezték azt; számos 

abrákkal illusztrálta egyszersmind fáradsággal 

gyüjtött s ritka sikerü ösmertetését. 

Közönség szép számmal volt jelen. Tagok 
régi szokás szerint - kevesen. 

Törös Tivadar. 

Nagy-Szeben, decz. 8. 

A szász egyetemi közgyüleés ülései. 

A f. évi november 26-dikán lefolyt ülésről 

vezetett jegyzőkönyv fölolvasása és bitelesité- 
se után 

Elnök jelenti, hogy Wittstock itekintettel ar- 
ra, hogy a kormány részéről megerősitett három 

szervezési szabályrendelet elégséges biztositékot 

nem nyujt az egyetemnek saját vagyona fölött 

való rendelkezése iránt, inditványt terjesztett be 

egy öttagu bizottság kiküldése végett, mely bi- 

zottság javaslatot készitsen ama szabályrendele. 

tek czélszerüű megváltoztatása iránt. Az inditvány 
az ülés folyamán fog tárgyalás alá kerülni. 

Kapp inditványára a közgyülés Schul- 

ler Józscf szászvárosi követet igazoltnak nyil- 
vánitja. 

a oler inditványára a közgyülés be- 

hajthatatlan nehány kisebb tartozás törlesztését 
határozza el. 

Néhai Gebauer Károly egyetemi erdősz 

egyik árvája részére a közgyülés neveési pót- 
lékot szavaz meg. 

Az egyetem részéről utazási ösztöndijjal 

ellátott Breiteogross Lajos betüszedő jelentését a 
közgyülés örvendetes tadomasul vesszi és erről 
a jelentéstevő is lesz értesitve. 

Nehány fölhajthatatlan követelés törlésének 
elhatározása után a közgyülés a központi hiva- 
tal inditványára beleegyezik, hogy a központi 
hivatal az egyetemnek Segesvárott levő házaira 
való fölügyeléssel külön gondozót szerződ- 
tessen. 

Az egyetemi levéltárnok évi jelentését a- 

közgyülés örvendetes tudomásul veszi és a le- 
véltári bizottsághoz utasitja. 

Schneider Károly egyetemi titkárnak a 

közgyülés - kötelességhü és hasznos szolgála- 

tai elismerése mellett - a harmadik ötödévi fi- 

zetéspótlékot megszavazza. 

Dokupil Vilmos, beszterezei gazdasági tan- 

intézeti igazgatónak a közgyülés esetleges se- 
gélypénzt szavaz meg tankönyve kinyomatha- 

tására. 

Az iparos segédek utazási ösztöndijait a 

közgyülés nagyszebeni Weltzer Gusztáv és kő- 

halmi Márkus Dánielnek szavazza meg. 
Simonis Ferencz egyetemi pénztárnok ré- 

szére a közgyülés a második ötödévi fizetés pót- 
lékot szavazza meg, egyuttal kötelességszerü és 

sikeres szolgálatai méltánylását fejezvén ki. 

Wittstock fennebb emlitett inditványa 

ellen Bacon szólal föl.. 
Obert eczeli, Budaker beszterczei 

szász pap, Wittstock nagydisznódi szász pap 

inditványát pártolják, ugyszintén Schnell brassói 

követ is. 
Elnök visszautasitja [IBudaker és Obert 

inginuatióját, hogy a miniszter törvénytelenséget 

követett volna el. 
sSzavazásnál a többség Wittstock inditvá- 

nyát fogadja el. Ezen határozat ellen Bacon 

különvéleményt jelent be. 
Az ötös bizottságba be lettek választva : 

Wittstock, Budaker, Kapp, Arz, Schnell, 

a levéltári bizottságba: Wittstock, 

Obert. 

Kolozsvaármegye közigazgatási 
bizottsága 

a távollevő főispán Ő miltga fhelyett Gyar. 

mathy Miklós alispán elnöklete alatt folyó hó 

6-án és 7-én tartotta rendes havi ülését. 

Jelen voltak: a bizottság, hivatalnok 

és tisztviselő tagjain kivül: Br. Bánffy Dá- 

niel, Lészay Ferencz, S z a bó József, Hosz- 

szu Teophil és Br. BAnffy Ernő. 
Az ülés megnyitása után elnöklő alispán 

olvasta fel havi jelentését, melyből megértettük, 

hogy a lefolyt hóban a megye területén semmi 

oly rendkivüli eset nem fordult elő, a mi a köz- 

rendet vagy a személyi és vagyoni biztonságot 

különösebben megtámadta - s igy a közigaz- 

gatási bizottság közbelépését igényelte volna. 

Ezután nehány katona-ügyi, jobbára nősülési 

kéréseket adván elő, - a jelentéstétel sora. 

Dr. Nagy József főorvosra került, ki- 

nek szokott részletességgel és szakértelemmel 

szerkesztett jelentéséből örömmel hallottuk, hogy 

a lefolyt hóban az általános egészségűügyi álla- 

pot igen kedvező volt, sőt a megelőző hóról át- 

jött ragályos kórnemek is kiterjedségükből alább- 
hagytak, - a roncsoló toroklob is csak 

szorványosan 10 községben mutatkozott DŐ eset- 

ben, melyek közül felüdült 27, elhalt 28. 
A mocsi kerületi kórházban ápolva volt 

10 beteg közül felüdült 6, gyógykezelés alatt 

maradott 4. 
Főorvos ur előadása során felemlitjük, hogy 

a Válaszut községben felállitandó gyógyszertár 

személyes uüzleti joga titkos szavazás utján 

Nagy József okleveles gyógyszerészre ruház. 

tatott. 
Baudisz József kir. adófelűgyelő havi 

jelentése szerint a lefolyt novemberi hóban a 

zelték, hogy a föld odvaiban foglalt ruganyos 
légnem kitör a felületre vagy más odvakba, de 
rövidebb vagy hosszabb idő mulva valami köz- 
beeső akadály elzárja az utját s ekkor uj kifelé 
nyiló utat kell kierőszakolni. A gőzöknek rög- 
töni keletkezése - igy vélekedének - bizo- 
nyára onnan van, hogy valamely viztömeg egy 
vulkáni tűzhelyig leszakad, a gőz feszülésének 

alábbhagyása pedig onnan van, hogy a gőzök 
vagy utat találtak kifelé, vagy kevésbé meleg 
helyre jutván, lehültek ismét, vagy hogy maga 
a tűzbely tömegesen utána folyó viz által elolt- 
va lett. 

Már Plinius hasonlitotta össze a földren- 
gést földalatti zivatarral. Midőn a mult század. 
ban a villamosság terén való fölfedezések min- 
den szellemet foglalkoztattak, gyakrabban visz- 
szatértek azon ideára, hogy a földrengések vil- 
lamos és galvanikus folyamatoknak köszönik lé- 
telüket. Névszerint Stuckeley volt az, ki abból 
származtatta a földrengést, hogy a föld villa- 
mossága egy villámtalan felhő felé kiegyenlitő- 
dik. A galvanismus hasonló föltevésre nyujtott 
alkalmat, mely szerint a földnek különböző ré- 

tegei képezték volna a galvani elemeket. 
Ilyen erőltetett elméletek azonban nem ma- 

radhattak sokáig ellenkezés és megczáfolás nél- 
kül. A földrengéseknél néha előforduló villamos- 
sági tünemények sokkal csekélyebbek, hogy sem 
az egész földrengést annak lehessen tulajdoni- 
tani; de még a lényeges pontra nézve, t. i. a 
villámos ütés és a földnek megrendülésnek mód- 
jai közt nem lehetett hasonlóságot kimutatni. A 
villamossági elmélet fölteszi, hogy földünk egyik 
vagy másik részében biznyos mennyiségü vil- 
lamosság meggyül s ezen föltevésből kiindulva 
Windeburg még azt is javasolta, hogy pyra- 
misszerű épületek emeltessenek az összegyült 
villam fiuidomnak elvezetése végett (Über die 
Erdbeben und den allgemeinen Nebel, 1783.) 
Úgy látszik, hogy a jó komáromiak is a mult 
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századnak végén, a midőn annyit szenvedtek 

földrengések által, magukévá tették Windeburg 

Úlfogását, a mikor deputatióba fölmentek Jó- 
zsef császárhoz, kérve ő felségét, hogy a földren- 

gések elháritása végett kegyeskednék elrendelni, 
miszerint Komáromnál hamarjában egy pár py- 
ramis épittessék. A mióta azonban tudjuk, hogy 
a föld a villamáramoknak milyen kitünő veze- 

tője, épen nem érthető meg, hogy volna képes 

a villamosság egyes helyeken meggyülni, vagy 

rögtön oly feszerővel létrejönni, miszerint a föld- 
rengések hatásait előidézhesse. 

(Folytatása következik.) 

A CSATA ELŐESTEJÉN. 
Regény. 

Írta: 

TURGENIEW IVÁN. 

x. 

(Folytatás.) 

Bersenieff közölte vele, az Jusaroff 
elhatározását. Helena elhalványodott. 

- Mit jelentsen ez ? szólt. 

- Kegyed tudja, hogy Jusaroff nem 
szereti cselekedeteinek indokai felől nyi- 
latkozni. De én gondolom... Hanem ül- 

jünk le kisasszonr ugy látszik kegyed 

nincs egészen jól... En gondolom, sej- 

teni vélem, e hirteleni elutazás okát. 

- S mit gondol ön, mi lehet oka ? 
kérdezte élénken Helena, önkéntelenül 
megragadva hideg kezével a Bersenieff 
kezét. 

- Hogyan is fejtsem ezt fel kegyed 
előtt ? Hallgassa csak, mi történt köztem 
s Jusaroff között mult tavaszszal, midőn 
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megye területéről befolyt 64080 írt 13 kr egye- 
nes adó, vagyis 14817 frt 41 krral t ö b b, mint 

a mult év megfelelő szakában. 

Hadmentességi dij czimén elő- 

iratott 41169 ífrt, a miből befolyt 5223 frt 
90 kr. 

E jelentés tudásul vétetett. 
Ezután adófelügyelő ur elszomorodván a 

megye területén levő adókezelés gyarlóságainak 
hiányos voltában, reá gyászosan ható sötét szin- 
ben szintelenkedő tapasztalatai nem kielégitő 

voltának minőségében azoknak alapos és funda- 

mentomos megigazitásak és ezentuli alapos 

mellőztetésük mivoltának kedvességes intentiójá- 

tol s gyönyörteljes képzeleti hangjainak érdem- 

keresztes csillagtüzénél felmelengetett honhaza- 
fiui indulatosságától vezéreltetve „előadmánya" 

alakjában beméltóztatott adni a bizottság tisztelt 

tagjainak az ő adóügyi institutióit. (Mintha csak 

a „pandektákat" meg az ,institutiókat hallottuk 

volna, ugy nem tudtuk felfogni magas röptü 

ékeményes előadmánya baraczkmagvas keserű- 

ségének, közderültséget okozott constructióját.) 
Ez érdekes előadmányról azonban jó tud- 

ni, hogy adófelügyelő ur nem tud sem a vár- 

megye közgyüléséről, sem az alispánról mint a 

megye közönségének kepviselőjéről, sem a köz- 
ségek autónomiájáról; hanem csak a közigaz- 
gatási bizottságról a mely mindezeknek rendel- 
kezik. És oda kivánja állitani a szolgabirót a 
községi képviselőtestületek elé, hogy magyaráz- 

za meg fundametaliter az adóügybeni institutióit, 
melyekre pedig az egyik tekintélyes bizottsági 
tagur azt mondotta, hogy hát annak (már tud- 
nillik az „előadmány"-nak) előbb triör kell, a 
mely megtisztitsa, hogy olyan józan eszü emberek, 
mint a mi szbiráink megérthessék, a mit pedig 
nem értenek, azt, hogy magyarázzák meg? Er- 

re az „előadmány" nem reflectál. 
Majd bele megy az „előadmány" a tör- 

vény magyarázásába s ki bizonyitja, hogy a 
kis községek pénztárnokot nem tarthatnak s ha 

tartanak törvényellenesen cselekesznek, - hiába 

magyarázták meg adófelügyelő urnak, hogy lé- 

tezik egy törvény, a mely a községeknek auto- 

nomiát adott, azt ő nem akarta megérteni, mert 

hát az ő institutiói a kis községek pénztárnokai- 

nak „alapos mellőztetését" tüzték ki czélul. Ha- 

nem hát a mikor az „előadmány utolsó betüig 

a nyilvánosságnak lett átadva, illetőleg felbak- 
tatvalogizálva s már az élet utjára vala menen- 

dő, a közigazgatási bizottság fogta magát s 

„Czecz Péterré változott.4 Nem adta firmáját az 
előadmányhoz, a mely „rekczumba" akarta szed- 

ni birsággal, fegyelmi vizsgálattal, puskával, 

ágyuval az összes adóügyet, a mit tiszteletre- 

méltó elődei az adóelügyelő urnak nem tudtak 

megtenni. 
(Wége köv.) 

Kímutatás. 
azon volt urbéres községekről, me- 
lyeknek1819. és 1820 évekbenkészült 
Urbárialis Conscriptioja gy.fehér- 
vári káptalani levéltárban őriz. 

tetnek. : 
(Vége.) 

IV. Tordamegyéből. 

1. Aranyosi járás. 13 község u. m: 
Décse, Alsó-Füged, Felső-Füged, Gerend, Gyé- 
res, Hadrév, Aranyos, Lona, Keresztes, Gerend. 

szorosabb barátságunk kezdődött. Egyik 
rokonomnál időztünk vele együtt. E ro- 
konomnak volt egy leánya, kit Jusaroff 
nem látszott egészen közönyös szemmel 
nézni. Meg is jegyeztem ezt neki. 

- Csalódsz barátom, felelt ő moso- 
lyogva, szivem épen semmi vonzalmat 

nem érez iránta. Azonnal eltávoznám kö- 
réből, ha ilynemü keletkezését venném 
észre részemről. Nem vagyok az az em- 
ber, - saját szavait ismétlem - ki felál- 
dozná a kötelességet érzelmeinek. En 
bolgár vagyok fejezte be szavait, s egy 
orosznő szerelme nagy akadály lenne ré- 
ám nézve. " 

- Es most azt hiszi ön.. . susogta 
Helen, hirtelen hátrakapva fejét, mint 
valaki, ki fél, hogy nehéz ütés éri, de 
azért el nem bocsátva a Bersenieff kezét, 
azt hiszi ön... 

- Azt hiszem, hogy azon feltevés, 
mi akkor alaptalanul keletkezett agyam- 
ban, most ez alkalommal valósággá vált... 

- Az az... Oh! ne öljön meg ön, 
e hosszadalmas előadással. 

- Az az, hogy Jusaroff most bele- 
szeretve valakibe, menekülni akar. 

Helena hirtelen lesütötte fejét, mint- 
egy elrejtendő az élénk pirt, mely egy- 
szerre elboritotta arczát. 

- Petrovits-András, szólott Berse- 
nieffhez, hevesen megszoritva kezét, ön 
jó, mint egy angyal! De mondja csak 
vajjon barátja nem fogé eljöni, hogy 
bucsut vegyen tőlünk ? 

- Azt hiszem el fog jöni. Lehetlen, 
hogy a nélkül távozzék el. 

- Mondja neki, hogy jöjjön el, 
szólt élénk hangon Helena. Mondja meg 
neki ! 

S a szegény fiatal leány képtelen 

Keresztur, Kecze, Gyéres Szentkirály, Sós-Szent- 
Márton, Vajdaszeg. 

2. Görgényi járás. 10 község, u. m: 
Adorján, M.-Bölkény, O.-Bölkény, Görgény-Ho- 

dék, Lakucs, Lasva, Kincses, Felső-Oroszi, Alsó- 

Oroszi, Libánfalva, Alsó-Kőhér, Felső-Köhér, Gör- 
gény-Oroszfalu, Orsova, Sarapháza, Görgény- 

Sóakna, Sós Szent-Márton, Görgény Szent-Imre, 
Szent-Mihálytelke. 

8. Járai járás. 13 község, u. jm : Gernye- 
szeg, Körtvélyfája, Hétbükk, K.-Illye, Maros-Já- 
ra, O.-Nádos. M.-Péterlaka, Sáromberke, N.-Sze- 

derjes, Kis-Szederjes, E.-Szengyel, 0O.-Telek, 
C.-Csinád. 

4. Lups ai járás. 20 község, u. m: Kis- 
Bánya, Kis-Bánya-Havas, Bikalat, Puszta-Egeres, 

Ruha-Egeres, Hagymás, Alsó-Jára, Kakova, Lun- 

kaujfalu, Lupsa, Magura, Kis Oklós, Nagy-Oklól, 

Alsó-Podsága, Felső-Podsága, Rusz, Alsó-Szolcs- 

va, Felső-Szolczva, Szurduk, Vidaly. 

5. Maros-bogáti járás. 16 község, 

u. m: M.-Bogát, Datos, Magyar-Dellő, Oláh- 
Déllő, Nagy-Ikland, Mező-Kapus, Maros-Lndas, 

M.-Lekencze, Orbó, Kis-Ikland, M.-Pete, Sós- 
Pataka, Szent-Margita, Ujfalu, Urass. 

6. Mez ő s égi járás. 10 község, u. m: M.- 

Bőő, M.-Nagy.Csány, M.-Czikud, Alsó-Detrehem, 

Felső-Detrehem, Egerbegy, M.-Kőok, Mező-Örke, 

Szent-Jakab, M.-Tobát. 
7. Pogocsai járás. 9 község, u. m: 

Pogocsa, M.-Keménytelke, Gerebenes, M.-Bo- 
dony, M.Rücs, IM.-Sály, M.-Szakál, M.-Szen- 
gyel, Záh. 

8. Régoni járás. 10 község u. m: Aba- 

fája, Beresttelke, M.-Fülpesi, Körtvély-Kapus, 

Radnóchbfája, Magyar-Régen, Petele, Szász Régen, 

Unoka, Toldalag. 
9. Szent-iványi járás. 8 község, u. 

m: Puszta-András, Bala, Boka-Keresztur, Mojos, 

Peka, Sárpatak, Vajda-Szent-Ivány, Várhely. 
10. Szentlászlói járás. 24 község, 

u. m: Asszonyfalva, Bányabükk, N.-Csány, 
Csűrüje, Kis-Fenes, Alsó-Fűle, Felső-Füle, Hes- 

dátb, Komjátszeg, Koppánd, Magy. Léta, Oláh- 

Léta, Magyaéoság, Oláh-Rákos, Sütmeg, P.-Szt.- 

Mihály, P.-Szent.László, P.-Szent-Márton, Szehs. 

tye, Mikes, Indal, Szelicse, M.-Szilvás, Tur. 

11. Toroczkói járás. község, u. m: 

Bedelő, Berker, Bóré, Gyertyános, Felső-Peterd, 

Közép-Peterd, Magyar-Peterd, Szind, Toroczkó, 
Toroczkó-Szent-György. 

12. Vécsei járás. község, u. m: Déda, 

Disznajó, Felfalu, Fűleháza, Holt-Maros, Maros- 
Hudáka, Alsó-Idecs, Felső-Idece, Orosz-Idecs, 
Idecspataka, Maros-Kövesd, Lövét, Lüget, Ma- 

gyoró, Maroslaka, Mesterháza, Alsó-Répa, Erdő- 
Szakáll, Toplicza, Vécs. 

V.Zarándmegyéből. 

1. Brádi járás. 23 község, u. m : Boicza, 
Brád, Bukarest, Czereczel, Herczegán, Kajanel, 
Kalmanesd, Kracsunyesd, Kristyor, Kuréty, Alsó- 

Lunkoj, Felső Lunkoj, Örmingye, Pestyere, Po- 
gyele, Ruda, Szelisty, Szkróffa, Trestia, Tyin- 
lesd, Tirnava, Tírnavicza, Zdrapsz. 

2. Halmágyi járás. 31 község, u. m: 
Acsucsa, Aucsva, Bunyerd, Bogyerd, Brusztur, 

Csucs, Csirmura, Czoherd, Dumrava, Gros, Gu- 

ravoy, Kis-Halmágy, Nagy-Halmágy, Juonyesd, 

Krisztyesd, Lázár, Lungsora, Lyásza, Mermesd, 

Magulicza, Ocsisor. Pleskucza, Pojána, Pojinár, 

Rosztocs, Szirb, Talács, Tisza, Vidra, Vordocz. 

3. Kőrösbányai járás. 20 község, u. 
... 

levén tovább visszafojtani könnyeit, siet- 
ve menekült szobájába. 

- Mennyire szereti őt! szólott ma- 
gában Bersenieff, lassu léptekkel térve 
haza szállására. Hogyan! már is ilyen 
hévvel! nem tettem volna fel róla. 

S a féltékenység futó érzése nyilal- 
lott át szivén. 

Másnap Jusaroff elment, búcsut ven- 
ni Stakhoff asszonytól. 

Ennél épen egy delhölgy volt lá- 
togatóba a szomszéd kastélyból. 

Ez az első perczben, szerencsés kö- 
rülmény volt Helénára nézve, kinek ar- 
czából minden vér szivére tolult vissza, 
midőn a fiatal bolgárt bejelentették. Azon- 
ban azt kin volt elgondolnia, hogy ugy 
fog eltávozni Jusaroff, hogy egyetlen bi- 
zalmas szót válthatnak együtt. Jusaroff is 
maga részéről, roppant izgatott volt, s 
nagyon kinos helyzetben. 

Kerülte a Helen tekintetét. 
- Lehetséges é, hogy ily módon 

távozzék ? gondolta ez magában. S való- 
sággal ez ifjú fel is állt már, hogy bú- 
csut vegyen, midőn Helén közeledett hoz- 
zá, s felhasználva az anyja, s vendége 
között támadt élénk tárgyalást, valami 
ujdivatu ruhaderekak komoly ügye felett 
egyik ablakmélyedésbe vonta őt. 

- Hallgasson réám, szólt hozzá 
rohamos szavakban, tudom ön miért távo- 
zik el körünkből: Bersenieff ur, megmon- 
dotta nekem 

De kérem, esedezem, önnek Jusaroff 
ur, ne távozzék el még ma. 

Jöjjön el holnap korábban ide dél- 
előtt tizenegy óra felé, beszélni akarok 
önnel. 

Jusaroff szótlan hajtoatta meg magát 
Helén előtt. A 

m: Baldóviny, Brotuna, Barabasza, 
Csurgány, Dobrocz. Felvácza Kávásztó, Kaza- 

Birtyin, 

Prevalény, Pri- 
Tomest, Tataresd, 

nesd, Lánka Lyánsz, Obirfia, 
Riskulicza, Steje, Strimba, 

Alsó-Vácza. 

Ribiczei járás. 21 község, u. m: Ble- 

sény, Balczesd, Buczesd, Dunk- Dupa, Piátra, 
Valli-Grohoczel, Dupa-Piatra, Valli-Korniczel, Du- 
pa-Piatra-Valli-Porkura, Dupa-Piátra Valli-Ser- 
baj, Dupa-Piátra Valli Szát, Dupa-Piátra Valli- 

Tarnicza, Urbarest, Válye-Brád, Váka, Trumu- 
tyek, Sztanicza, Sibicze, Ribiczora, Potigány, 

Mihelény, Mesztákon, Grohot. 

VI. Aranyos-Székből: 

1 Alsó-Aranyosi járás. 10 község, 
u. m: Hidas, Földvár, Harasztos, Inakfalva, Ko- 
csárd, Mohács, Polyán, Veres-Marth, Domokos, 

Örményes. 

2. Felső-Aranyosi járás, uj község, 
u. m: Bágyon, Csákó, Csegez, Kercsed, Kövesd, 
Mészkő, Rákos, Sinfalva, Alsó.Sz.-Mihályfalva, 

Felső.Sz.-Mihályfalva, Várfalva. 

Gyulafehérvártt, 1880. Deczember 6-án. 

Békei Antalsk, 
Székesegyházi kánonok, 

mint Kápt. leveltár-őr. 

Harecz a pénzhamisitókkal. 

Az Alvinezen felfedezett bankóhamisitónak 
elfogatásáról a következőket irja a gyulafehér- 

vári „Forschrithe : 
Heonter Gábor a gyula-fehérvári királyi 

ügyész számos gyanuok alapján bizalmi embe- 
rek által hosszabb ideje szemmel tartotta Deák 
Endre alvinczi háztulajdonost s a beküldött je- 

lentések folytán szükségesnek tartotta házmoto- 
zást venni tervbe. E végre azonban annyival 

inkább óvatosnak kelett lennie, mivel egyik 

megbizottja azon jelentést adta be hozzá, hogy 

a Deák által lakott ház puskaporos aknákkal 
van ellátva, hogy azon esetre, ha meglepetnék 

az egész házat légberöpithesse. Ezenkivül Deák- 

tól mindenki, mint nagyon magába zarkozott, a 

végletekig elhatározott vakmerő embertől félt. 

Arra kelett leginkább ügyelni, hogy a 
meglepetésre való előkészületeket senki se fe- 

dezze fel s az egész vállalat lehetőleg ne le- 

gyen elsietve. Ez okból a csendőrőrsök Nagy- 
Enyedről, Tövisről, Vingárdról s tb. nem is ren- 
deltettek egyenesen Fehérvárra, hanem egyik 

állomásról a másik állomásra, hogy küldetésük 

végezéljáról ők se legyenek tisztaban. Még csak 
Básiota Balázs vizsgáló biró is csak akkor érte- 

sült az éjjeli kirándulás czéljáról, a midőn mint- 

egy 12 órakor éjszaka az alvinczi piaczra ért. 

Ekkor a szabad mezőn a vasüti hid közelében 
kiosztatott a rendelet a támadásra. A csendőr- 
ség négy csoportba osztva, Henter ügyész, Bá- 

siota vizsgálóbiró, Schissel iroda-igazgató és Za 
kariás csendőr-főhadnagy vezetése alatt külön- 
böző oldalról indultak a Deak-féle ház felé és 
ugy intézkedtek, hogy a jnégy csapat egy idő- 
ben érjen a hadmüveleti ponthoz. 

A rendeletek egy hajszálnyira találtak a 

kivitelben. Pontban egynegyed 2 órakor négy kü- 
lönböző oldalról a helyszinén volt mind a négy 

csapat. A ház mély sötétségben állott és semmit 
sem lehetett felösmerni, a mi a látogatás foga- 

dására mutatott volna. Básiota vizsgálóbiró az 

- Várni fogok önre, tette hozzá 
Helén... Megigéri, hogy eljön ? ; 

Jusaroff ujból meghajolt, de a nél- 
kül, hogy egyetlen szót kiejtene. E percz- 
ben Stakhoff-né felhivta véleményadásra 
leányát az új ruhaderékak kérdésére 
nézve. Helénának vissza kellett térni a 
két delnőhöz. Jusaroff egyedül maradt az 
ablaknál, s nagy zavarban volt, hogy 
mit tegyen. 

Végre oda hagyta a szalont, vagy 
inkább elserült, a nélkül, hogy valakinek 
köszönt volna távozásakor. 

XI. 

Hosszu volt e nap Helenára nézvé, 
de még hosszabb az est s az éj, mely 
azt követte. Majd ágyán ülve kezeit tér- 

dei alatt összekulcsolva, s fejét térdeire 

hajtva, majd az ablak elé állva, s ég 
homlokát a hideg üvegtáblákhoz nyomv3, 

ez egyetlen gondolat lánczolatba me 

rült el:, 

ZŐ el fog jöni! nem vett még 
búcsut anyámtól, nem fog megcsalni el- 

Tette még hozzá néha. gem... Szeret! 
S lángoló tűz folyamot érzett átvonulni 
egész valóján. Tekintete belemélyedt a 

sötétségbe, ajkai öntudatlanul mosolyr. 

nyiltak. De azonnal elsőtétült ismét ar- 

cza, megrázta fejét, kezeit homlokára ta- 

pasztotta, s visszasülyedt kinzó aggodal 

mainak tengerébe. Mikor hajnalodni Kez- 

dett, lefeküdt ágyába, de nem tudott alud- 
ni. Midőn a nap első sugarai bémosolyog 
tak ablakán, felkelt, felöltözött, s lement 

a kertbe. 

(Foly. köv.) 
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ablakhoz lépett, nehányszor megkopogtatta, mig- 
nem belülről azt kérdezték: I„Ki az ?4 Mormo- 

gott valamit, mintha felvilágositó választ adna, 

a mi valójában nem volt az. Alig tartott ez egy 

pillanatig, mire Deák neje valószinűleg észrevet- 

te a veszélyt, nagyot káromkodott és a követ- 

kező másodperezben hét lövés tört az ablakon 

át az emberekre, melyek közül azonban szeren- 
csére egy sem talált. - Haladék nélkül tenni 
kellett. Henter ügyész a törvény nevében bebo- 

csáttatást kért és fenyegetődzött, hogy az egész 

házat lebontatja, ha rögtön nem engedelmesked- 

nek. Ujra két lövés volt a válasz a házból s az 
egyik gólyó Sehissel iroda-igazgatónak kalapját 
a fején átlyukasztotta. 

A helyzet komoly kezdett lenni, annyival 
is inkább, mivel a künt levők egészen ki vol- 

tak téve a veszélynek s a pénzhamisitók lövé- 

sei ellen seholsem találtak fedezetet. Még egy- 

szer felszólittattak az önmegadásra és ismét lö- 
véseket kaptak válaszul. - E pillanatban Hen- 
ter ügyész a szoba belsejében feltünő világossá- 
got vett észre, s minthogy ezt czéljára nézve 

nem jó jelnek tartotta, kiadta a rendeletet, hogy 

az ablakon keresztül löjjenek a szoba padlásra, 
hogy az meggyulván, igy kényszeritsék a benn- 
levőket önmegadásra. Ez is megtörtént, s bár- 

mily gyorsan ment végbe, a hamisitoók elég időt 

nyertek arra, hogy fegyvereiket s a revolvert 

ujra megtöltsék és a támadókra ujra kilőjjék. 

Csodálatosképpen egy lövés sem talált, habár 
Basiota vizsgálóbirónak és Kresehel csendőr.őr- 
mesternek a kabátjaik átlyukgatattak. 

Végre Deák kinyitotta az ajtót s megadta 
magát. Rögtön lánczra verték s kérdezte tőle az 

uügyész: „Hogy hivják önt ?*4 „Deák Endre", - 
volt a válasz. Mire az ügyész keményen rákiál- 
tott: „Hazudik 14 Ez egyetlen szónak az volt az 
eredménye, hogy Deák Endre rögtön tudtul ad- 

ta, hogy Bartha Andrásnak hivják, korábban 
ugyancsak pénzhamisitásért el volt itélve s a 
tömlöczből megszökött. 

Nem hiában tartott az ügyész attól, hogy 

a baljóslatu fény, melyet a szobában látott, nem 

jelent jót, mivel a nagy csomóban elégetett pa- 

pir pénzből származott az, s csak egy-egy ki- 

csiny elszenesedett részec.kéjét lehetett megmen- 

teni, az ötös és tizes bankjegyekuek. Rövid vizs- 

gálódás után Lajos, az iroda-szolga, ki szintén 

részt vett a kirándulásban, a szoba falának 

egyik részén kongást vett észre, s a fal ott 
csakugyan üres volt és két bankó-prést, több 

tiz és öt forintos papirpénz matriczát találták 

meg az üregben. 

A tiszteletreméltó házaspár bilincsekbe ver- 
ve, Fehérvárra vitetett és jól elzáratott, Henter 

ügyész, és Básiota vizsgálóbiró önfeláldozását 

és bátorságát nem győzik eléggé dicsérni. 

A ,„KELET" magántávirata. 
Feladatott Budapesten, 1880. decz. 9-én d. e. 1 ó. 45 p. 
Megérkezett Kolozsvárra, 1880. decz. 9-én d. e. 2 ó. 20 2 

A fogyasztási tönvényjavaslat a szün- 
iidő után tárgyaltatik. 

Zagrábban az éjjel ismét földren- 

gés volt. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. decz. 9. 

- Hivatalos lapból. A magyar kirá- 
lyi igazságügyminiszter Tischler Domokos 

tekei kir. járásbirósági aljegyzőt, a kolozsvári 
kir. törvényszékhez jegyzővé; továbbá 

Pap Géza gyulafehérvári kir. törvényszéki dij- 
nokot, a nagyenyedi kir. járásbirósághoz irnokká 

nmnevezte ki. 

Ő császári és Apostoli királyi Felsége, fo- 
lyó évi november hó 30-án Gödöllőn kelt leg- 

felyő elhatározásával, a köbiztonsági szolgálat 

terén teljesitett kitünő szolgálatok elismeré- 
soll : 

Neugeboren Gusztáv a m. kir. erdélyi 
esendőrparancsnokság állományába tartozó I. 
osztálya századosnak, a Ferencz József-rend 

lovag keresztjét ; rákóczfalvi Rákóczy Miklós 
és Zakariás János ugyanezen csendőr-pa- 
rancsnokságbeli főhadnagyoknak pedig, a kato- 

nmnai érdemkeresztet legkegyelmesebben adomá- 

nyozni méltóztatott. 

Helyi hirek. 

- Angyalfia a trónörökösnek. A 
kolozsvári józságigazgatóság elnöke, Girsik Já- 

nos ur és Pausinger főerdősz és ministeri biztos, 

ma utaztak el Görgénybe egy reánk, erdélyré- 
sziekre nézve igen örvendetes küldetésben. Arról 
tvan szó, hogy az összes görgényi erdők vadá- 

szati haszonbérét s a görgényi kastélyt kará- 
csonyfiának nézzék ki a trónörökös ő fensége 
Számára. A kiküldöttek fel fogják venni az ösz- 
zes erdőségeket vadászhajtások szerint, kinézik, 
Mhogy a trónörökös számára mely helyen épi tes- 

sék vadásziak, s a régi kastélyon minő átalaki- 
tások szükségesek. Kilátásunk van tehát reá, 

hogy az erdélyi fejedelmek mulatóhelye, a gyö- 
yörü görgényi kert és nagy kastélya ismét fe- 
jedelmi lakká változik s hossza századok után 
királyii jár kisebb hazánk elhunyt fejedelmeinek 
nyomdokain. 

- Kedden tartotta meg a tud. egy. kör 
Mhangversenyét a vigádóban, A vén ház szeme- 

tes, félig raktárnak használt kapualja rég nem 

látott annyi kocsit, mennyi 9 óra felé a kolozs- 
vári közönség krémjét erre az igen diszes mu- 

latságra szállitotta. A hangverseny kezdete ugyan 

8 órára volt meghatározva, hanem közönségünk- 
nek azt az ártatlan időtöltését ki tagadhatná el, 

hogy szeret akkor lejteni végig a termen s ke- 
resni nagy zajjal ülőhelyét, mikor a működők 

ott az állványon már fáradoznak. A hangver- 
seny első száma Schubert Forellen kvintettje 

volt. Alig hallottunk belőle valamit a szüntelen 

járkálástól. A bájos andanté, mely csupa dallam, 
a finom - és az előadóktól rendkivül szépen 
árnyalt - könnyü zenéjü skerzo, az összbang- 

zatos játék, a hallgatóság kisebbik felének a 
klassikus zene iránt való szeretete - mind be- 

lefulladtak a sok suhogásba, járás-kelésbe. A 

hangverseny második számát már nagyobb csen- 

dességben hallgathattuk végig. Cseh Mariska k. 

a. énekelt magyar népdalokat nagy hatással. A 
felzuduló tapsra érczes, kellemes s igen szépen 

iskolázott hangján ismét népdalokat adott elé- 

Veér György ur zongorakisérete mellett. Azután 

Szacsvayné asszony szavalta Kiss Józsefnek 

„Simon Judit* czimü balladáját, helyenként sok 
melegséggel és bensőséggel. Majd Wieniawszky 
hangulatteljes Legondáját magyarázta hegedün 

Vajda Emil ur. Magyarázta - mondjuk - mert 
annak a bájos komoly szerzeménynek nemcsak 

minden izét kiváló technikával emelte érvényre, 

hanem a teljes és meleg hangok árja, mintha 

az idők fátyolától fedett, rég eltünt, édes-bús 

történetet mondott volna el nekünk. Vajda ur 

kitünően kezeli hangszerét s megérdemelte a 

tapsokat. Végezetre Veér György úr zongorázott 
a Salamon bandájának kisérete mellett ,Magyar 

népdalokat" köztetszésre. Könnyen és kelleme- 

sen játszik, s a gyorsabb ütemü részeket kiváló 

tüzzel adta. A hangverseny után, mintegy va- 

rázsszóra, ugy tüntek el a székek a terem kö- 
zepéről s elkezdődött a táncz, mely a legvigabb 

hangulatban három óráig tartott. 

- A hangversenyeknek bővében 
vagyunk, Alig hallgattuk meg a Hilária és a 
tud. egy. kör hangversenyeit, most ismét ujab- 

bakról veszünk tudósitást. Szombaton este ugyan 

is a Dalkör tartja meg jó hirü estélyét, s va- 

sárnap délután a vigadó nagytermében egy 

vonó vegyes társaság hangversenyezik (Kovács 

Kálmán (I. hegedű), Farnos Árpád (II. hegedü), 
Szabó Péter (nép hegedü) és Kovács Ede (gor- 

donka), mely Haydn-től és Schubert-től ad elé 

szerzeményeket. Mint értesülünk, a Zeneconzer- 

vatorium is nagy készülődéseket tesz egy, még 

e hóban megtar andó zeneestély iránt. 

- a kolozsvári korcsolyázó-egylet ez 
évi rendes közgyülését folyó december hó 19-én, 

vasárnap d. e. 11 órakor fogja a megyeháznál 

megtartani, melyre az egylet rendes és választ- 

mányi tagjai, az alapszabályok 10. §-e harma- 
dik bekezdése értelmében, tisztelettel megbivat- 

nak. Egyuttal a választmányi tagok felkéretnek, 
miszerint a közgyülés előtt egy órával tartandó 

választmányi ülésen pontosan megjelenni szives- 

kedjenek. Kolozsvártt, 1880. dec. 8 án. Gyar- 
mathy Miklós elnök, Salamon Sándor titkár. 

- A „kolozsvári dalkör" december 

11-én, szombaton, megtartandó dalestélyének 

műsora: 1. „Dalünnepen.4 Férfi négyes. Thern 
Károlytól. 2. „A pásztorleány.4 Férfi négyes. 

Monsiuskótól. Takács Milla k. a. hozta ajándék- 

ba a dalkörnek Párisból. Szövegét francziából 

forditotta Tussay Gábor. 3. Septette a „Huge- 
nották.ból. Előadják: Koch Ferencz, Nyárády 
Lajos, Farczádi József, Török Bódog, dr. Fehér 

Antal, Zolyomi Jenő és dr. Grasser József egy- 

leti tagok. 4. „Népdalok." Férfi négyes. ő. 

„Dalra barátim.6 Férfi négyes, solo auartettel. 

Abt Ferencztől. 

- Alolirottak a kolozsvári m. kir. tud. 
egyetemi orvostanhallgatók segitő egyesületének 

tagjait tiszteletteli meghivjuk folyó hó 11.én d. e. 

11 órakor a leiró- és tájboncztani intézetben tar- 

tandó közgyülésre. Tárgyak : 1. Tisztviselők fél- 

évi jelentése. 2. Inditványok. Szentkirályi Géza 

s. k., s. egyleti elnök. Velits Dezső s. k., s. egy- 

leti jegyző. 

- Ajánljuk a hatóságok szives fi- 
gyelmébe. A helybeli gáz-gyár társulat tudvale- 

vőleg német nyelven szokta számláit kiállitani. 

Egyetemünk igazgatósága, midőn legközelebb 

ily számlát kifizettetett, kimondotta, hogy ezután 

csak magyar nyelven kiállitott számlát fogad el 

s fizettet ki. Helyesen. Kérjék a magyar pénzét, 

magyar nyelven. 

- Felolvasás. Az iparos ifjak önképző. 
és betegsegélyző egyletében e hó 12-én (va- 

sárnap) d. u. 3 órakor Petrán József úr fog 

felolvasást tartani „Az iparos ifjuságról czim 

alatt. Ezen felolvasásra az érdeklődő közönség s 

az iparos ifjuság tisztelettel meghivatnak. Az 

egylet nem csak a tagokat, hanem az összes 

iparos ifjuságot is felkéri e felolvasáson leeudő 

megjelenésre. Az igazgató választmány. 

- A legtöbb adót fizetők névsorának 
összeállitása tekintetéből a kiküldött bizottság 

következő hirdetményt teszi közzé. A város tör- 
vényhatóságának igazoló választmánya a városi 

bizottsági legtöbb adót fizető tagok névjegyzé- 
két a 1881-ik évre csütörtökön folyó deczember 
hó 9-én d. u. 3 órán kezdve a városház közsé- 

gi (4ik számu) termében tartandó nyil vános ülé- 
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sében fogja összeállitani illetőleg kiigazitani, mi 
oly hozzáadással tétetik közzé, hogy az érde- 
keltek a törvény (1870. XLILik trcz.) 23 §-a 
által az adó 2-szeres beszámitásával nyujtott 
kedvezményt, a 24. §. értelmében fennebbi he- 
lyen és időben az igazoló választmány előtt szó- 
val vagy irásban érvényesithetik. Megjegyzendő, 
hogy a jelenleg bizottsági tagsággal biró leg- 

több adót fizetőknek is szükség ez alkalommal 
jelentkezniök, ha a törvény fennemlitett kedvez- 
ményét a jövő évre is igénybe venni kivánják. 
Kolozsvárt, decz. 5-én 1880. Páll Sándor, 
s. k. igaz. vál. elnök. 

- Időjárás. Kolozsvártt, 1880 decz. án reggel. 

7 ó. 45 hőmérsék 44. légnyomás 7833. Délben 12 

hőmérsék 2. légnyomás 730. 

Hazai hirek. 

- Gróf Kuun Gézxa eszmegazdag be- 
szédéből, melylyel a hunyadmegyei történelmi 

és régészeti társulat decemberi ülését megnyi- 

totta, érdekesnek tartjuk a következő kitünő 

részt közölni : 

Egyletünk akkor fog igazán virágozni, ha 

mindnyájan, kik Hunyadmegye fiai és leányai 
vagyunk, szükségessége felől meggyőződtünk; 
ha a szülőföldön élő nemzetiségekkel együtt 
őseink iránt való szent kötelességnek tartjuk és 
tudjuk, hogy multunk emlékeit gondos kézzel 

fölkutassuk, fáradhatatlanul összegyüjtsük, kriti- 
kailag földolgozzuk. Ilyen módon köti össze ma- 

gát a jelen embernyom a mult nemzetségekkel, 
leszűnk azok fényes erényeinek részeseivé, oku- 

lunk tévedéseiken s buzdulunk a jeles tettek 
látásán. 

A ránk közelebbről tartozó, hozzánk kö- 
zelebb álló példák hathatósabban folynak be 

cselekedeteinkre, mint a távoliak, mert közvetle- 
nebbűl illetik ezek belső rugóit lelkünkben. 

Azon a területen, melyen politikai és cul- 
turális intézmények fejlődtek ki s állandósultak 

meg, az idők különbözései daczára is mult és 
jelen közt oly hasonlóságok jöttek létre, melyek 
az előbbi megértését az utóbbi számára köny- 

nyebbé, termékenyebbé és biztosabbá teszik. 
Azon a földön, melyhez csak a jelen muló 

és változó érdekei füznek, közönbösen vezetnek 

át léteink, ámde az általunk jól ismertten lép- 

ten.nyomon tanulságok, példák merülnek fel, 

melyek reánk nézt haszon nélkül nem szüköl- 

ködnek. 

Az együtt folytatott munka, a közös czé- 

lok, közös eszmék elérésére irányult tevékeny- 

ség, a jó és rosz napok emléke, a politikai 
egyéniséggel biró terület lakóiban az összetar- 

tozás azon érzetét és kapcsát teremti meg, mely l 

a kétes jövőben is a közállapotok tartós virág- 
zásának egyik záloga és [fetató előjele. A mely 

arányban tágul világosodik meg e multunk köd- 
lepte birodalmában ismeretünk köre: azon arány- 
ban erősödik meg bennünk a hazaszeretet. 

Békés az a tér, melyet egyletünk elfoglalt, 

s ez a tudományé. A tudomány az éles ellenté. 
tek áramlatai közt is közbenjáró - mert felvi- 
lágosit. 

- Marosvásaárhelyi hirek. Kuthi Al- 
bert ügyvéd és a jogász-egylet titkárának szer- 
kesztésében „Erdélyi Értesitőt ezimen törvény- 

kezési heti közlöny indult meg. A lap az akar 

lenni az erdélyieknek, mi a „Budapesti Közlöny" 

az egyetemes hazai részeknek. A lap a maros- 

vásarhelyi kir. itélőtáblánál előadandó ugydara- 

bokról hoz értesitést s kivonatilag közli a „Bud. 

Közl.4-nek minden specialiter Erdélyt illető hir- 

detményeit. Kiállitása csinos, előfizetési ára fél- 
évre 2 írt. - Deczember 7én „Bukov 

és a mádétalvi veszedeleme czimtü 
szinművet adta elé a székely fővárosban Sztupa 

szintársulata, Mint ottani levelezőnk irja a da- 

rab szerzője egy magasrangu székely születésü 

táblai hivatalnok. A szinmü zajos tetszést aratott 

s a közönség szertelenül vágyakozott a szerző 

látása után. Tapsolta 1s eleget, de a szerző he- 
lyett a rendező köszönte meg a „közönség elis- 

merését. A darabot ismétlik vasárnap. - Cseh 

Zsiga „ajánlja magát" és meghalt. Maros-Vá- 
sárhely egy specialitását tették vele a sirba. Ren- 
geteg nagy kalappal árnyékolt jó arczu fejére, 

örökké vig kedélyére, adomázó lármás szájára 

- ráborult soha fel nem emelhető nagy terhé- 

vel a temető földje. - „Ajánlom Cseh Zsigát", 

hangzott a tágas piaczon minden áldott megvir- 

radattól estig. Zsiga bácsi mindenkit ismert, min. 

denkivel komázott. Asszonyok ijedelme volt, ha 

szólani kezdett válogatatlan mondataiban, s a 

gserdülő bajuszu ifjuság gyönyörüsége, kik csak 
ugy nyelték a Zsiga bácsi kacskaringós histo- 

riáit. Rendőr-alkapitánya volt utolsó éveiken a va- 
rosnak s ha ki egyszer megfordult Vásárhelyt, 

ismerte ezt a lármás vig czimborát. Hatvan esz- 

tendőt élt. Nyugodjék békén ! 

i - Kivándorlók. Trencsénmegyének 
Nemes-Hottessov nevü községében az Ameriká- 

ba való kivándorlási ragály nagy fokra hágott. 
Nagy mérvben fokozta még a kivándorolni aka- 

rók kedvét azon körülmény is, hogy a két-há- 
rom hó előtti kivándorlók egyike 300 frtot kül- 
dött már haza nyomorban tengődő családjának. 
Tavaszszal ismét nyolez család fog utra kelni, 

az uj világban magunknak uj hazát keresendő. 

Nemes-Hottessov ezelőtt Trencsénmegyének egyik 
legvirágzóbb községei közé tartozott és most 

alig, hogy néhány család fengődik ott. 

hogy az orosz, csak a mi viszonyainkból 

- Véres kard paárbajfívolt hétfőn dél- 
előtt a fővárosban gróf Almásy M. és Rohonczy 
Gida urak közt. A felek egy teremben vivtak. 
Több heves nekicsapása után Rohonczy ur kard- 
ja eltört s e pillanatban ellenfele (nem vevén 
észre, hogy fegyvertelennel áll szemben, vagy 
már nem birván vágását feltartani), egy sujtás- 
sal nagyon nehéz sebeket ejtett rajta. A sebe- 
sültet lakására szállitották. Az ellenfél és az 
összes segédek - mint a „Függetlenség" hall- 
ja - a külföldre utaztak. 

- Furcsa levelet kapott a fővárosban 
dr. Glück Ignácz, törvényszéki orvos. A levél 
ajánlva Vasmegyéből érkezett „Molnár N. urnő- 
tőlé, ki azt a kérelmet terjeszti elő, hogy az 
orvos az ajánlott levélhez csatolt 3 írtért lassan 
de biztosan ható mérget küldjön neki 8 nap 
alutt. Az „urnő nyiltan megmondja, hogy ön- 
gyilkosság a czélja s becsületszavára fogadja, 
hogy senkinek sem fogja a méreg beküldőjé. 
nek nevét elárulni. Van azonban egy másik ér- 
dekesbb passzusa is a levélnek, mely igy hang- 
zik: „Én önt nem ismerem, soha sem láttam, 
csak itt-ott olvastam nevét a hirlapokban. Any- 
nyit azonban tudok, hogy az orvos ur zsidó s 
miután a zsidóságban első s legfontosabb hitel- 
ve a keresztények kiirtása, bizonyára sietni fog 
egy keresztény életének kioltásához segédkezet 
nyujtani.4 Az orvos a levelet haladék nélkül át- 
szolgáltatta a rendőrségnek. 

-Kossuth iratainak második kötete 
már teljesen ki van nyomtatva s még e hónap- 
ban küldetik szét. A kötet majdnem oly terje- 
delmü, mint az első volt. Előszava nincs. Tar- 
talma folytatja a villa-frankai békekötés után 
történtek elbeszélését s 1860. szeptemberig ter- 
jed. Igen sok érdekes részletet tartalmaz az ak- 
kori magyarországi mozgalmakról, bár e részben 
Kossuth a legnagyobb diskreczióval jár el. Kos- 
suth birtokában vannak levelek, melyek most 
szereplő kiválóbb államférfiainktól erednek; de- 
Kossuth kijelenté, hogy ezeket nem teszi közzé, 
hanem lepecsételve fiainak hagyja. 

- Bréhm Alfréd kedden tartotta Bu- 
dapesten első előadását. A vigadó kis termében, 
oly nagy és elegáns közönség volt jelen, a 

mennyit a terem csak befogadhatott, szabadon 
ad elő, szellemes, sokszor tréfás megjegyzések- 
kel füszerezi a tannélságos fejtegetéseket, s oly 

élénken beszél, hogy mindvégig lekötve tartja a 
figyelmet. Ezuttal a Szibériában s Khina hatá- 

rain tett azon utazásról szólt, melyben, mint a 

brémai földrajzi társulat által szervezett fexpedi- 
ezió tagja vett részt. Térkép volt mellette s azon 
mutogatta a beutazott részeket. Szólt a Kirgis 

pusztaságról, a khinai viszonyokról a rablókkal 

való találkozásról s a szibériai varázslók hókusz- 

pókuszáról. Bókokat mondott az európai nőknek 
és elszörnyedését nyilvánitá a mongol csunya 
nők fölött. Ismerteté a vidékeket s a roppant 

ellentétet, melyet egyes tájékok nyujtanak. Elő- 
adásának irányzata az, hogy dicsérte az oro- 
szok közművelődési hivatását Ázsiában s kifejté, 

tet- 

kintve, barbár; Ázsiában czivilizálásn feladatot 
teljesit. A közönség a legteljesb rokonszenvvel 

hallgatá a sokat tapasztalt, és nagyhiruű tudós 
érdekes előadásait. A közönség jó nagy része 
hölgyekből állott, a fővárosi társaság legkitü- 

nőbb köreiből. Bréhm még két felolvasást tar- 
Budapesten, decz. 9 és decz. 11-én. Az ázsiai 

karavánokról és Afrika őserdeiről fog szólani. 
- M.-Lndason, mint ottani levelezönk 

értesit, az Torda-Aranyosmegyei tanitótestület 

maros-ludasi köre decz. 18 án a községi népis- 

kola kelyiségében rendes igyülést tart, melyen 
Járhó Imre és Végh Mátyás tartanak gyakorlati 

tanitást, Nyárádi Dénes olvas fel és a tisztujítás 
ejtetik meg. 

- Kigolyózott lap. A Kassán megje- 
lenő „Abauj-Kassai Közlöny" czimű ellenzéki la- 

pot - az uri kaszinó választmánya dr. Berno- 

lák lózsef honvéd-törzsorvos inditványára 7 
szóval 6 ellenében a kaszinó termeiből kizárta. 
Az inditvány alapját a nevezett lap hasábjain 
a kolozsvári merénylet alkalmából megjelent 
„Orgyilkosok* czimü czikk a hadsereg ellen inté- 
zett éles támadásai képezték. 

- Egy szép fiatal leány öngyilkos- 
sága keltett vasárnap átlalános részvétet Ara- 

don. Maurer Andrásnak 20 éves Karolina leánya 

reggel 8 órakor revolverlövéssel véget vetett vi- 

ruló életének. Őngyilkosságát ritka és erős el- 

szántságról tanuskodó bátorsággal hajtá végre, s 

oly jól irányozta szivének a lövést, hogy pár 
perez alatt megszünt élni. Mint mondják, sze- 

relmi csalodás által okozott bubánat vitte kora 
sirjába. 

Vegyes hirek. 

- A mitrailleuse feltalálója: Ver- 
chére de Reffye tüzértábornok hosszas szenvedés 
után, élete 59 évében meghalt. Ha uj vetőgépet 
vagy sebkötőt talál fel, bizonynyal többen 

áldják. 
- Eyrtl József tudós hazánkfia, 

a modern leiró anatomia megteremtője, ma üli 

70.ik születésnapját. Az agg tanár csöndes visz- 

szavonnitságban tölti e napot s az ezer felől 

hozzá érkező üdvözléseket, kitüntetéseket csak 

8 án fogja fogadni. A nagy tudós magyar, ki 
bár a külföldhöz (Bécshez) kötőtte őt sorsa, so- 
ha sem szünt meg bűszke lenni nemzetére. 

- A franozia korona ékszerei. Ju- 
les Forry a franczia minisztertanácsban törvény- 
javaslatot terjesztett elő, mely annak beleegyez- 
tével az országgyűléshez lesz benyujtandó, s a 
korona ékszereire vonatkozólag a következőket 
tartalmazza: Ez ékszerek mintegy 25 millió frank 
értéket képviselnek, melyből 12 millió az egy 
„Le Regént" nevü óriás gyémántra esik. Az ék- 
szerek egy része, mintegy 5 millió értékben, 
sem művészi, sem történelmi becsesel nem bir. 
Ez tehát eladatik, s árából egy ugynevezett mu- 
zeumi pénztárt alapitanak, mely az államnak le- 
hetővé tenné, hogy az oly műtárgyakat, melyek 
nyilvános eladásra jutnak, s a nemzeti gyűüjte- 
ményekben hézagot tölthetnének be, e muzeum 
számára megvehetné. 

- Berlin népessége a házi listák ki- 
mutatásai szerint, 1.109,000-re tehető, nem szá. 
mitva a katonaságot s a lakosság azon részét, 
melynek nem állandó tartózkodási helye Berlin. 
Előbbieknek száma 22,000 re, az utóbbiakó 10 
ezerre megy. E szerint 1.140.000 lakosa van 
Berlinnek, s ha tekintjük az 1875-iki helyi nép- 
számlálást, mely 868,000 lelket tüntet fel, a 
többlet 172,000 fog lenni. - házi listák alapján 
való összeahsonlitás ujolag meggyőz arról a 
meglepő tényállásról, hogy a város belső kerüle- 
teiben mind gyérebb-gyérebb lesz a lakosság, 
mig a külvárosé egyenes arányban szaporodik. 
Most tűnt ki az is, hogy a nagy változás, mely 
különben minden nagy városban tapasztalható, 
Berlinben öt év óta sokkal intenzivebb, mint az 
előtt. E változást nem annyira az anyagi viszo- 
nyok kedvezőtlensége, mely jutányosabb laká- 
sok kerésését tette szükségessé, mint inkább a 
lóvonatu vasutak rendkivüli szaporodása idézte 
elő, a mennyiben ezáltal nagyon megkönnyült e 
közlekedés a bel- és külváros között. 

KOZGAZDASÁG. 
HETI ÁSÁVR. 

- Kolozsvár, 1880. dec. 9. - 

A mai hetivásár néptelen, a forgalom lany- 
ba. A gabona-árak - kevés behozatal mellett - 
csökkentek; hectoliter szerint következők : 
tiszta buza I. osztálya 7 frt 60 kr., II. oszt. 6 
50-80 kr., rozs 6 írt, kukoricza 3 frt 50 kr, 
zab 2 frt 10 kr. 

A sertés piaczon - decz. 8. - a forga- 
lom élénk volt. Behajtottak 300 drb sertést, el- 

adatott 170 drb, a kövér drbja 32-65 frt, s0- 

vány 14-22 frt, malacz 5-13 fit. 
A fa-piaczon inkább csak tűzife megnvit- 

az is aránylag kevés. Egy szekér fa ára 2-5 
forint, 

A Széchenyi-téri széna piaezon a tőbbihez 
viszonyitva még legtöbb volt a behozatal és leg- 
élénkebb volt a forgalom. Itt van a takarmány 
és a majorság piacza. Egy szekér széna 8-10 
frt, szalma 2 frt 50 kr, egy pár zsup szalma 
7-8 kr. Ez árak - valószinüleg a behozatal 
nagy volta következtében - igen műrsékeltek- 
nek mondhatók. 

A majorság: egy pár kövér liba 4 írt 80 
kr., sovány 2 frt 60 kr., tyuk 1 frt 1 frt 20 
kr., csirke 40-70 kr., egy pár pulyka 3 frt 60 
kr., 5 drb tojás 10 kr. 

Egy litervéke - 20 L. - alma 70-90 
krajczár. 

A budapesti árutőzsde hivatalos 
árjegyzetei. 

1880. év decez. hó 9. 

Minőségi súly Ara 100 kigr.-nak 
Hectoliterenként 

Búza: kigr. frt. kr. frt. kr 
Bánság. . 728-746 
,.048 
Tiszavidéki. . . 728-746 

, 764-783 12 50 12 90 
Pestvidéki .. 728-746 

, ... 764-783 12. 35 12 55 
Fehérmegyei , .72.8-746 

764-783 12 55 12 90 
Bácskai .. 728-746 

n ... 764-783 9. 40 9 65 
Rozs: 

Magyar.. ; 70 -72 10. 05. 10 03 
Arpa: 

Takarmány. . . 60 2 6. 20 6. 40 
Maláta ...ö2 o87 7. 30 0. 30 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tőzsdén 

1880. decz. 7. 

Magyar aranyjáradék 109.40 
Magyar vasuti kölcsön ... ,. 125.- 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás. 82.- 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 99.- 
Wagyar kel. vas. államkötv., III. kibocsátás.. 86. 

Magyar földtehermentesítési kötvény . 97-. 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal . 96.- 

Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 95.- 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 94. 
Erdélyi földtenermentesitési kötvény 95.- 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény . 95.- 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 110.- 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy . 107.- 
Osztrák járadék papirban. . 7240 
Osztrák járadék ezüstben. 73.30 
Osztrák járadék aranyban. 87- 
1860-ki osztrak államsorsjegyek . 131.- 
Osztrák-magyar bankrészvény 825.- 
Magyar hitelbank-részvényy : 260.- 
Osztrák hitelintézet-részvény.. 287. 
Ezüs............ - 
Cs. és kir. arany. . 554 
20 frankos arany...... 937.- 
Német birodalmi márka.. 58.- 
London (3 havi váltókért). 117.60 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 



302-880. e. j. sz. 

Árverési hirdetmény. 
A maros-vásárhelyi ev. ref. főiskola részéről közhirré tétetik, 

hogy ürmösi birtoka (Maurer Károly-féle), mely áll az ürmösi 2. 
A. I. sz. alatti telekjegyzőkönyvben 1-74 r. sz. alatt foglalt épü- 
letes belső, szántó, kaszáló, erdő, mintegy 300 hold külső ingatla- 
nokból, 1881. február 10-kén, a nevezett községben önkéntes ár- 
verés utján, a legtöbbet igérőnek el fog adatni. 

Kikiáltási ár 20,100 frt o, é. 
Bánatpénz ez összeg 10 százaléka. 
A vételár részletekben is elfogadtatik. 

A többi árverezési feltételek, az irt főiskola igazgató tanára, 

Horváth Gáspárnál, vagy ügyvéd Molnár Zsigmond 
urnál előzetesen is megtekinthetők; az árverezés napján a helyszinén. 

Lehető irásbeli ajánlatok bánatpénzzel ellátva - különben 
nem lévén tekintetbe vehetők - a főiskola igazgatóságához, Horváth 
Gáspár igazgató tanár kezeibe küldendők. 

Maros-Vásárhely, 1880. november 17. 
A m.vásárhelyi ev. ref. főisk. igazgatósága. 

16) 1- 

TISZAVÖLGYI SORSJEGYEK. 

Főnyeremény 100,000 frt. 
Evenként 3 huzás, a legközelebbi már január 15-én. 

Ezek a legjobb és legbiztosabb sorsjegyek közé tartoz- 

nak és ennélfogva biztos tökegyarapitásra alkalmasak, miután 

nemcsak kettősen biztositott 4 százalékot kamatozik, hanem 
még jelentékeny főnyereményeket, egész 100,000 frtig hozhat. 

Ennélfogva elhatározta magát alulirott bankbáz egyelőre 

1000drb 49-os tiszavölgyi sorsjegyre 
aláirást nyitni olyformán, hogy 

1 drb 49, tiszavölgyi sorsjegyet 
5 forint előleg és további 24 havi 5 forintos részlet- 
fizetés mellett elad. 

Az első 5 forint beküldése után a vevőnek egy sza- 
bályszerüen bélyegzett, sorozat és számmal ellátott, egy 4%- 

os tiszavölgyi sorsjegyre vonatkozó átvételi jegy 

azonnal megküldetik, és már a legközelebbi huzásnál január 

15-én tartandó huzáson egyedül játszik. 

á Budapest, 
LŐRY J. Bankház, navniuteza 17. 

38000000 p0000000000000000000 

Egy fiatal segéd 
slalólirt füszer-, festék és fonalkereskedésében rögtön felvételt talál. 

Az ajánló levéllel netaláni bizonyitvány másolatja is beküldendő. 

FARCZÁDI KÁROLY, 
sz.-UDVARHELYIT. 
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(518) l8 
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Sérvésben szenvegőknok 
Ajánlom az én ujabban javitott ruganyos 

sérvkötőlmet, a melyek ugy a legmegerőltettebb 
munkánál, mint éjjel az ágybani fekvéskor teljesen 
előnyösen alkalmasak a legesekélyebb fájdalomokozat 
nélkül, és a folytonos használat után több esetben 
a fájdalom meggyógyitása is elérhető. Egyszerü 
darabja 4 és fél frt, 5 frt. Kettős darabja 7 és fél 
frt, 9 frt. Megrendeléseknél közlendő, hogy a 

sérv jobb vagy baloldali, ugyszintén annak és a csipőnek mnagysága is. Meg- 
küldetik gyorsan utánvéttel. Ezen kivül nagy raktárom van mindenrendü aezélru- 

ganyos sérvkötőkből különböző szerkezettel. Felkötök tricot szarvasbór és 

gummiból, mely utóbbi mindkét, különösen heresérveknél, hol a sérvkötők alkal- 

magása tiltvá van, ajánlható. Kaphatók továbbá méhelőesési-kötőök, lábikra 

görcsök elleni harisnyák, csörék, méhfeoskendök, halhólyag külön- 
iegességek, gummilepedők, jéghólyagok, 1 altesti kötök, vizelettar- 

tók, hugy- és pöszcsapok, belégzoő eszközök, méhgyürük, valamint 

minden sébészi gunumi és más műszerek, a betegápoláshoz tartozók a legna- 
gyobb választékban és solid árakon. ; 

(449) 5-25 I. G. Zieger. Wien, Graben (Trattnerhof). 

AAAAAAAAA A 

asLaAvcHsAvo, 
HNE FEDER / 

mely kiválóan föltételezi a bőr leggondosabb 

ápolását. Ennek tiszta és gyöngéd megtartása, 

finomitása és frissitése. foltok vörösség, szeplő és 

minden bőrszenny eltávolitása, ugymint különö- 

sen a ránczok és redők azonnali és tartós meg- 

semmsitése, kiválóan eszközölhető az annyira 

kitüinő, hatásában meplepő 

RAVISSANTE 
du dr Lejosse á Paris 

hivatalosan megvizsgált egyet- 
len ártalmatlan bőrápoló szer 
által. Páris, London, Bécs, Bu- 
dapest elegáns hőlgyvilágának 
legértékesb toilette titka a fia- 
tal kor frisseségének ez aggkor- 
ban való megtarthatása: ezer- 
szeresen jónak bizonyult, és 
mint első szépitőszer egy hőlgy- 

tehát legjobban ajánlhatjuk. 
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Tiszavölgyi sorsjegyek. 
Evenkint három huzással. 

Főnyeremény 100,000 forint stb. 
Adó- s bélyegmentes, legközelebbi huzás már 

elel anán ká 1á 1881. január hó 16-én 
a legjobb és legszolidabb tőkeelhelyezésekre alkalmas. 

Ezek pontosan a mindenkori napi árfolyam szerint kaphatók 

FUCHSI, 
magyar királyi udvari valtónál 

BUDAPEST, DEÁK-FERENCZ UTCZA. 
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EGY TELJES 

KARÁCSONYFA-DISZ 
5 rt-0.é. 

Tartalmaz 307 különböző diszt és pedig: 
1 repülő karácsonyfa angyalt talapzattal, arany szárnyakkal és hajfonadékkal; 20 pompás 
csillár brilliant fénynyel, a legszebb disze a fának; 20 kemény Hesperus gyertya; 1 mozgó 
tréfa alak; 10 legfinomabb gyertyatartó rugó müvel, szines pillangó, rózsák stb. alakokból 
képezve; 10 büvös gyertya, egyszerre meggyulók; 20 gramm Platina-karácsonyfa moh az 
ágakra szorandó; 6 legfinomabb Gelatin, szalma és mozaik Bonbon-féle; 50 brilliánt tartó; 
5 lámpácska az ugynevezett örőklámpa, válogatott szinben; 1 csomagban 100 drb akasztó 
a karácsonyfa gyors diszitésére ; 25 viszaugárzó, szineket játszó; 1 mozgatható karácsony- 

ember szépen diszitve; Végül legujabb 180 méter Brilliant bálvanyhaj a fa körülbonyo- 
litására, igen kedves, összesen 307 különféle disziték csak 5 frt. 

Egy hasonló kedves disziték kisebb karácsonfára, összesen 188 darab kü- 
lönböző disszel, világitással. angyallal stb. ogyütt 

csak 38 forint. 
Egy teljes karácsonyi tombola. Főnyereménynyel 5 frt, 7 frt 50, 10 frt. 

Játékszer csoport, mindenike 12-15 tárgyakkal. 
Fiuk részére 2, 4, 6 frt. Leánykák részére 2, 4, 6 frt. 

Teljes képes árjegyzéket ingyen. Czim: 
nn 

ED. WITTE, Wien, Ecke der Gizellastr. 
(514) Berendezve 18683.ban. Pontos szétküldés utánvét mellett. 1-4 

lan, igen jól tapad, láthatatlan, és természetes üdeséget ad a bőrszinnek 

Nagy doboz ára 1 frt. Kisebb 60 kr. fehér vagy rózsaszinű. 
Felül mulhatatlan és teljesen ártalmatlan a 

RAVISSANTE FOGPOR 
mely a fogakat hófehérre tisztitja, odvasodástól és bűződés- 

től megóvja. 
Savmentes semlegesitő, vizben oldó alkat- 

részekkel bir, a fogak tökéjetes tisztitását 
letehetővé teszi, s azok mellett természetes 
szinőket és fényőket megtartják, és sem ve- 
gyileg, sem erőmüvileg nem lesznek megtá- 
madva: a könnyenvérző foghus természetes 
erejét megkapja a száj pedig kellemesen föl 

Mindennemü államkötvények, vasuti részvények és hitelsorsjegyek bevásárlása 

Nyujtsuk a szerencsének jobbunkat! 
400,000 R. márka 

főnyereményt igér kedvező esetben a legujabb nagy pénzsorsjáték, mely a magas 
kormány által jóváhagyatott és biztosittatott. 

Eme ujabbi játék-tervezet előnyös berendezése abban áll, hogy rövid 

pár hó lefolyása alatt 7 sorsoláshan 468640 nyereménynek kell bizton történ- 

ni, ezek között vannak főnyeréemények esetleges 400,000 r. márka illetőleg. 

1 nyeremény 250,000 markával. i nyeremény 12,000 márkával. 

1 i 150,000 ,, 24 , 10,000 3 

1 100,000 4 8000 p 

knsat 60,000 2 t00 
1 n 50,000 , 108 3,000 " 

2 ; 40,000 214 ; 2,000 , 

2 ; 30,000 533 1,000 " 

ö p 25,000 676 , 500 , 

2 20,000 p 950 p 300 p 

12 " 15,000 26345 p 138 „stb. 

Eme nagy és az állam által biztositott pénzsorsjáték legközelebbi nyeremény 

huzásai hivatalosan már deczember 15 és 16-ára van megállapitva és 

1 egész eredeti sorsjegy ára csak 6 márka vagy 8 és fél o. é. frt b. 1 

1 fél 3 1% ."" 

1 negyed , p n KTr. p 
Mindennemü megbizások, a pénz beküldése postautoni fizetés vagy 

az összeg utánvétele mellett a leglelkiismeretesebben teljesittetnek, min- 

denki az állam czimerével ellátott eredeti sorsjegyet tőlünk saját kezeibe 
kapja. 
I A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek, melyekből ugy az 

egyes osztályok nyereményeinek beosztása, valamint a betétek láthatók, ingyen 

mellékeltetnek, s minden huzás után érdekelt feleinknek felhivás nélkül meg- 

küldjük a hivatalos huzási lajstromot. 
Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt s érdekelt feleinknek gyak- 

ran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek között 250,000, 225 ezer 
150,000 100,000, 80,000 60,000 40,000 stb. márkásokat. 

A kifizetések mindig pontosan s az állam jótállása mellett történnek, s 

egyenes beküldés vagy az érdekelt kivánatára összeköttetéseinknél fogva Osz- 
trák-Magyarhonban minden nagyobb pénzpiaczon teljesittetnek 

Egy ily a legsolidabb alapokra fektetett vállalatnál előrelátbatólag 
mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számitani, s ez oknál fogva kér- 

nök, hogy minden megbizásoknak eleget tehetni képesek lehessünk, hozzánk a 

megrendeléseket minél előbb, mindenesetre pedig folyó évi november 30-ig 
beküldeni, 

Kaufmaun és Simon 
bank- és váli büzlete Hamburgban. 

és eladása. 
U. i. Ezennel köszönetünket nyilvánitjuk, a régebbi idők óta megaján- 

dékozott bizalomért, s midőn eme ujabbi sorsjáték kezdetével a részvételre fel- 

hivnók, ezentul is igyekezni fogunk állandó, pontos és lelkiismeretes kiszolgál- 

tatás által, igen tisztelt érdekelt feleink teljes megelégedését kiérdemelhetni. 
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Az Eibenschütz és fia 

BANKHÁZA 
Bécs, IX. Lichtensteinstrasse 35. Harmoniegasse 9. 

mérsékelt fedezet mellett teljesit 

börzei megbizásokat 
,a legjobban és megbizhatóan. 

Semmi készfedezet nem követeltetik. 
FONTOS tőkepénzesek, takarékoskodók és sorsjegy- 

tulajdonosoknak. Hasznos sorsolási naptár 
1881-re és ajánlatok bérmentve. Felvilágositások és infor- 

-
 

g matiók a legkészségesebben. (5183) 2-3 

essseses 

400,000 Mark. MEGHIVÁS. biztesija 
A Hamburg által biztositott nagy pénz- 

kisorsolásból mutatkozó 

NYERHEMÉNY-CHANCOKBAN 
való részvételre, 

(424) 6-6 A fentebbiek. 
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A légi obbpisztoly nemhasz- 
nál, ha nem találhatunk. / 

Hogy azonban jó lövész lehezsünk, le- 
ább e pisztoly árnak háromszorosát, csak 

öszerre is, kellene kiadnunk: 

A Gaggenaul-vasaknaféle uj-lég-pisztoly 
feaati mellett,Badenben), alkalmatnyujt arra, hogy mégszobában 
s, és löszerre való kiádás nélkül, jó pisztolylövész lehőssünk 
Ezen kitünö, és gyakorlatra igen alkalmas, fegyver nem durran es 
15 méternyi távolságra, velős hajtást még oly erővelad, hogya nyil, 

egydeszkába, 6 mm. meternyi mélységig jut, vagya golyóegymadarat 
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pes megölni. A megtöltés négy (4)fogással és igen könyenvégbevihető. 
ésugyanazonnyil 1000-nél többször használható. A számoselöőállitás, szakgó- 

peksegitségévél, lehetségessé teszi, hogy egy ilyen kitünöen szervezett, anom es 
tartosan elnickelt 6 nyillal és 100 golyóval eliátott pisztoly, bársony tartóban, 
esak osztr. ért. frt. 7.50 ért. és bermeutesen megküldhetö bekerüljen. Különnyilak, 
18 dutzadkéntosztr. ért. frt. 1.-, és különgolyók 1000 drb. ara josztr. ért. frt. 1.- 
A löszortakaritás majdnem helyreállitja a pisztolykiadási költségeket. Szállitá- 
sok utányétel v. elönxetési utján történhetnek; a gyár jótállást nyujt. 
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Az itjuság szépségét a legkésőbb aggkorig megóvni, minden hölgy főfeladata, 
RAVISSANTE HAJ-ESSENTIA 

kitünő hatással bir a hajtalaj tisztitására, 
mely a hajkorpa képződését és a haj ki- 
hullását meggátolja: igen kedvelt fej- 
mosó szer, mert jótékony hatást esz- 
közöl a fejbőrre. 

Egy üveg ára 1 frt 20 kr. 
A kik valóban jó, a czél 

nak minden irányban meg 
felelő hajkenőcsöt óhajtanak 
tegyenek egy kisésletet a 

Pomade Ravissante 
kitünő hajkenőescsel, mely a 
hajat szépiti és ápolja, a haj- 

nek pipereasztaláról sem szabad 
hiányoznia. 

Egy nagy eredeti üveg ára 2.50 
Egy kis eredeti üveg ára 1:50 

(használati utasitással.) 

Kavissante szappan 
a legjobb és leghirnevesebb il- 

latos mosdó szapp an a bőr szs 

pitése és javitására, Használata után a bőr bár- 

sony finom lesz, és igen kellemes szagot tart 

meg, - Sokáíg tart és ki nem szárad, a ki 

egyszer megkisértette, az soha soha többé nem 

használ más szappant. 
Egy doboz (3 drb) ára 1 frt 35 kr. egy db. 50 kr. 

Ravissante arczpor. 
A párisi és londoni hölgyvilág: va- 

lamint a legtöbb művésznő legkedveltebb 
arczpora. Mindazon t. hölgyek, kik egy- 
szer használták, meggyőződtek, hogy a 
POUDRE RAVISSANTE felül-mulhatat- 

méltó hatásu a 

csönözi. 

(328) 14-50 

lesz írissitve. Egy doboz ára 50 kr. 

A ki szép és egészséges fogakat óhat, az 
győződjék meg mihamarább egyetlen kisérlet 
által, hogy mily kitünő, majdnem csodálatra 

Ravissante-szájviz. 
Minden savaktól mentes, s a fogak 

lására legalkalmasabb éltető és balzsamos nö- 
vényanyagokból készitve. -Általa a foghus megerősődik, a fogak zománcza 
ápolva, a rothadás elkerülve lesz. 10 csepp elegséges belőle egy korty- 
vizzel, mely vegyülékkel a fogak bevégzett tisztitása után, a száj jól ki- 
öblittetik és soha sem kellend fogfájásban szenvednünk. 

Nem létezik más készitmény, mely mindennapi használatnál oly ha- 
sonlithatlan jó eredményt bizlositana a fogak szépségére és fentartására 
nézve, mint a Ravissante szájviz, mely a fogakat oly veszélyes fogkő 

lerakodását, és a szájnak a legkellemesbb frisseséget és üdeséget köl- 

Egy eredeti üveg ára 1 fit. 

Valódi minőségben, nagyban és kicsinyben kaphatók a központi főraktárban 

Levélbeli megrendelések a pénz beküldése vagy utánvétel mellett postafordultával teljesittetnek. 

Raktár Kolozsvártt: Valentini Adolf,és Biró János gyógyszerész uraknál és a legtöbb vidéki illatszer- és gyógyszertárakban. 
. ... s.... . .. .... azatööztő smözöööböszairz 

talajt megerősitt, a korpa 
képződését meggátolja, a haj 
kihullását megakadályozza , 
annak természetes fényt és 
hullámos alakot kölcsönöz, és 
a legkésőbb korig védi a 

megőszülés ellen. 
Egy tégely ára 1 frt. 

ápo- WI%2* 

Ravissante hajápoló olaj. 
Legjobb óvszer a haj őszülése és ki- 

hullása ellen, mely a korpaképződést 
meggátolja, a beteg hajat ú) életre hoz- 
za és a haj növését bámulatosan elő- 
mozditja. Ajánlható azoknak, a kik haj-- 
kenőcs helyett hajolajat használnak. Ha 
tása csodálatos. 

Egy üveg ára 1 frt. 

Schwarz Friderika, ilatgyógyszertárában 
Budapest, városháztér 9. szám, „Haris-bazár". 

8 millió 600,000 mark 
biztosan el kell nyeressék. 

Ezen előnyös pénzkisorsolásnak, mely terv szerint csak 90,500 sorsje- 
gyet tartalmaz, következők a nyereményei : 

Legnagyobb nyeremény esetleg 400,000 mark. 
6 Jutalom 250,000 mark nyeremény á 4000 

1 nyeremény á 150,000 mark 108 nyeremélty á 3000 mari 
1 nyeremény á 100,000 mark 214 nyeremény á 2000 mark 
1 nyeremény á 60,000 mark 10 nyeremény á 1500 mark 
1 nyeremény á 50,000 mark 2 nyeremény á 1200 mark 
2 nyeremény aá 40,000 mark 533 nyeremény a 1000 mark 
2 nyeremény á 30,000 mark 676 nyeremény á 500 mark 
5 nyeremény á 25,000 mark 950 nyeremény á 300 mark 
2 nyeremény aá 20,000 mark 65 nyeremény á 200 mark 

12 nyeremény á 15,000 mark 100 nyeremény á 150 mark 
1 nyeremény á 12,000 mark 26345 nyeremény á 1838 mark 

24 nyeremény aá 10,000 mark 2300 nyeremény á 124 mark 
4 nyeremény á 8,000 mark 70 nyeremény á 100 mark 
3 nyeremény á 6,000 mark 7300 nyeremény á 94 es 67 mark 

52 nyeremény á 5,000 mark 7850 nyeremény á 40 és 20 mark 
és ezek nehány hónap alatt 7 részletben biztos eldöntés alá kerülnek. 

Az első huzás hivatalosan ez év deczember hó 15 
megállapitva, s ehez egy sorsjegy ára : 

az egész eredeti sorsjegy csak 3 frt 50 kr. o. é. 

és 16.ára van 

a fél eredeti sorsjegy csak 1, /5 , 0.. 
a negyed eredeti sorsjegy 88 o. é. 

az összegnek bérmentes elküldése mellett, általam a legtávolabbi vidékre is 
megküldetnek. 

Minden résztvevő eredeti sorsjegye mellett az állam czimeré- 
vel ellátott eredeti tervezetet ingyen és a megtörtént huzás után rögtön 
hivatalos huzási sorrendet felhivás nélkül megkapja. 

közöltetik. (433) 44 

lott levéllel történhetik. 
Tehát tessék a megbizatásokat egész bizalommal 

ld. HECKSCHER SÁMUEL, 
bankház és váltó irodájához Hamburgban. 
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Nyomatott ,KELET: nyomdájában Kolozsváritt 

eRIMA a . e 7 

A chinabéj egyike a legfeltünöbben erősitő szereknek a mi e 
gyógyszer kincsét képezi; a leghatásosabb princzipiuma ennek, mi- 
szerint a vasnak legolvadékonyabb alakjával egyesitve van, és ennél 
fogva e gyógyszer gyöngéd nők és erőtlen gyermekek által könnyen 
türhető. Hatással alkalmazható főleg a sápkor, vérszegénység, hószám 
zavarok leküzdésére. Idős egyének, kik erejök visszanyerését óhajták, 
ezen szer használata legjobban ajánlható. " 

„VON GRIMAUL PARIS T 8 G? APOTHEKER IN 
Mindazon tokcsák, melyek a kopaiv-balzsamot folyékony alakban 

és kocsonyaszerü boritékban tartalmazzák, böfögést, émelygéseket és 
gyomorbajokat okoznak. A Matico-tokcsák Grimault és társától ezen ba- 
jok egyikét sem idézik elő, miután a sürüsitett kopaiv-balzsamot az 
aether Matico-olajjal összekötve tartalmazzák. A burkolat keményitett 
tésztából, mely azt övedzi, csak a belekbejutáskor s nem a gy0- 
morbau olvad fel. Továbbá lényegesen hatásosabbak minden hasonló 
készitményeknél minden üdült és makacs nyákfolyásoknál. Hogy a szá- 
mos utánzás kikerülhető legyen, sziveskedjék mindenki Grimault 

és társ. feliratot kérni. Ára 2 frt 50 kr. (400) 2-12 
Főraktár Bécsben, Bruno Raabenál Baückersírasse, Nr. 1 

és Philipp Rödernél Wienstrasse 15. 
Kolozsvártt: Wolff J. gyógyszerésznél és Gergely Ferencznél. 
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és ezen az állam által biztosított eredeti sorsjegyek (nem eltiltott igérvények) 

A kifizetés és a nyereménypénzek elküldése közvetlenül ál 
talam az érdekelteknek gyorsan és a legszigorubb hallgataás mellett esz- 

Minden megrendelés egyszerüen postautalványnyal vagy aján- 


